NN NI NI N U NI NN NI NI U U U NN U N N N N N N

REPUBLIC OF RWANDA

NATIONAL INSTITUTE OF STATISTICS OF RWANDA
P.O Box 6139 Kigali, Rwanda.
Tel: +250-252-571035
Fax: +250-252-570705
E-mail : info@statistics.gov.rw

C

CODING MANUAL

Kigali, June 2011

A AN La(y ol AN AUy Al (Y AN Al Al AN AN () A Al A afy AN AN aff (Y AN Al L2y Iy o Lol
A0 A La(y A AN AU A0 Al AN AN Al AN AN A (N AN AN A I AN AN AR (N AN A A I A 4

NN NI NI N U TN NN NI NI U U TN NI U NI N N N N T



Table of contents

TaDIE OF CONTENTS ...ttt b bbbt be bt b e i
INTRODUGCTION ..ottt sttt et et e s be s be e e et e saesbesbesbennenreas 1
I. THE ORGANIZATION OF CODING WORK .....ccoiciiiiiiiiieieieieie e ie e ssesneenens 1
R I O o T =T L= o 11T PSS 1
1.2. VENMIErsS’ AULIES ....ooviiiiee ettt enes 1
1.3, SUPEIVISOIS’ AULIES ...c.viiiiiiiiiiieieie ettt 2
1.4. Coding HEad'S AULIES .......cciiiiiiiice s 2
[I. GENERAL INSTRUCTIONS. ....c.ooiiiiiiiieisieie sttt sttt nre s 3
2.1. All Coders staff should observe the following: ..o 3
2.2. Discipline inthe WOTrKpPIACE ..........cooiiiii e 4
[1: CODING QUESTIONNAIRES .......ootiiiiiiiieieie ettt sttt st snenrens 4
ANNEX I: URUTONDE MPUZAMAHANGA RW'AMASHAMI Y'UMURIMO (version4 :
00 ) SO 6



INTRODUCTION

After data collection, the next phase is to process the data collected. This involves
manual coding as well as computer processing.

Coding is basically the process of translating word or numerical responses into
numerical codes. This process is necessary so as to facilitate computer processing of
data.

It is important to note that therefore, great need of accuracy is called for on the part of
all coders in ensuring that only the right codes are entered for the appropriate items and

columns.

|. THE ORGANIZATION OF CODING WORK
Coding organization will be organized as follows:

NISR Staff

To be recruited

1.1. Coders’duties
» To code the questionnaires

» To ensure proper ordering of questionnaires

1.2. Verifiers’ duties
» To verify coded questionnaires done by coders



>
>
>
>

To verify the duties of coders
To distribute the work
To maintain transmission sheets or registry

To verify technically the quality of work

1.3. Supervisors’ duties

>
>
>

>

To distribute to verifiers the work

To receive questionnaires and technical documents from archives

To ensure that coders in his/her team are producing work of acceptable standard
both in quality and quantity (assembly the daily statistics for assessing the work
of each person.)..

To ensure good behavior and conduct of each of his/her coders.

To ensure that uniform solutions to any problems arising during coding are
known and used by every coding team.

To manage the available equipments (materials) to coders under his
responsibility

Provide daily report to the Head coding

1.4. Coding Head’s duties
To be responsible for all questionnaires coding;

To ensure that coders and verifiers are performing their job correctly



Il. GENERAL INSTRUCTIONS.

2.1. All Coders staff should observe the following:

v
v

(\

Coding should be prominent and distinctive, thatis, clear and readable.

Coding should be precise and readable, i.e. extra care should be taken while
writing like digits,”0” written as “6” can be mistaken as “6” or “7” written as “1” can
be mistaken as digit “1”

Use red pen during coding. No color other than red should be used for coding.
Never change any original entries.

Erasing or using correcting fluid (Tippex/blanco) in coding is not allowed. In case
of corrections, strike out the wrong code carefully so that it can still be read and
write the correct code legibly beside or near the wrong code.

Coding should be done within the proper boxes intended for this purpose. If in
doubt you should consult the Coding Supervisor immediately.

The coders must be careful to ensure that they are performing their job correctly;
otherwise the verifiers who are checking the coders’ job will be continuously
pointing out their omission/errors and thus indicating the coders’ poor
performance which will entail very close supervision by the supervisor.

All coded information should be checked in full and corrections made in green
ink.

In case there is no appropriate code for some information recorded in the
documents, coders/verifiers should consult their Team Leaders who will
communicate with the Coding Head who may, if necessary, assign new codes
and then instruct all coders accordingly. The coders/verifiers or supervisors may
make no amendments or modifications on their own.

When you are leaving the coding room for lunch or at the end of the day’s work,
you must ensure that all the questionnaires are arranged.

The daily work is scheduled from 7:00 to 5:00 p.m. Monday to Friday.



2.2. Discipline in the workplace

The workplace must be kept clean and always pleasant atmosphere favorable to work.
Itis strictly forbidden to the group (coders, verifiers and supervisors):

* To talk or walk in the workroom;

* To smoke in the workroom;

* To sleep in the workroom

* To introduce in the work room someone who is not part of the group;

* To go out the work room with the questionnaires.

» To quarrel or fight on the workplace

* To instigate discussions about political aspect, sporting, and cultural or others, in the

workplace.

Any offender (disobedient) liable to severe penalties that could lead to his
exclusion. The supervisor must ensure that always a friendly atmosphere within the
team and between members of different teams. However, he must bring order,

cleanliness, mutual respect, discipline and rigor at work.

[11: CODING QUESTIONNAIRES

3 kinds of classifications will be used

1. International standard Industrial classification of all economic activity (ISIC)
2. International standard Classification of occupations (ISCO)
3. International Classification of Domain of education (ISCED)

The codification will be organized as follows:

1. Each type of classification will have specific coders for it. 12 coders for ISCO,
12 Coders for ISCED, and 6 coders for ISIC.

2. The coders will work in teams and each team will have 6 persons: 2 coders
for ISCO, 2 coders for ISCED, 1 coder for ISIC and 1 verifier.

3. There will be 6 teams with 6 persons each; consequently 36 persons will be
needed (30 coders and 6 verifiers).

4. Codersinone team will work on chains: ISIC —— ISCO — ISCED



5. The first day, all coders will work on ISIC, the second day coders for ISCO
and ISCED will work on ISCO, while the coders of ISIC will continue to work
on ISIC, the third day they will start working on chain as shown in number 4.

You should strictly follow all instructions and any time you have problems or any doubt,

always seek clarification from the Coding Head through your team leader.

REMEMBER THE SUCCESS OF THIS EXERCISE DEPENDS
ENTIRELY ON YOUR CO-OPERATION, HARD WORK AND COMMITMENT.

ANNEXES



ANNEX I: URUTONDE MPUZAMAHANGA RW'AMASHAMI Y'UMURIMO (version 4 : 2008)

URUTONDE MPUZAMAHANGA RW'AMASHAMI Y'UMURIMO (version 4: 2008)

ISHAMI

Itsinda

Icyiciro

IKINYARWANDA
Umurimo

IGICE A: UBUHINZI AMASHYAMBA N'UBUROBYI

ENGLISH

Section A: Agriculture, forestry and fishing

Ishami
rya0l

Ubuhinzi n‘ubworozi bw'inyamaswa,
guhiga n'indi mirimo ya serivisi
ishingiyeho

Division 01 Crop and animal production, hunting and related
service activities

,011 Ubuhinzi bw'ibihingwa bidatinda kwera 011 Growing of non-perennial crops

0111 Ubu.hmZI bw 't?'”ya,r.“ peke(uretse umuceli), 0111 Growing of cereals (except rice), leguminous crops and oil seeds
ubw'imboga n'ubw'im peke zibyara amavuta

0112 Ubuhinzi bw'umuceli 0112 Growing of rice

0113 U,.bl.mmz' ..bW imboga namelons, imiz 0113 Growing of vegetables and melons, roots and tubers
n'ibinyabijumba

0114 Ubuhinzi bw'ibisheke 0114 Growing of sugar cane

0115 Ubuhinzi bw'itabi 0115 Growing of tobacco

0116 _Upuh|n2| bw'ibihingwa bivamo ubudodo (ex 0116 Growing of fibre crops
imigwegwe)

0119 Ubuhinzi bw'ibindi bihingwa bidatinda kwera 0119 Growing of other non-perennial crops

012 Ubuhinzi bw'ibihingwa bitinda kwera 012 Growing of perennial crops

0121 Ubuhinzi bw'inzabibu 0121 Growing of grapes
Ubuhinzi bw'imbuto bukorerwa mu gice cya

0122 tropical and subtropical (avocat, imyembe, 0122 Growing of tropical and subtropical fruits
imineke, papayi..)

0123 l.JbUh'n,Z.' .bW.'nd'm u, amacunga, m?‘”da“r!e’ 0123 Growing of citrus fruits
limes n'izindi mbuto zigira agasharire muri zo

0124 g:y%hmz bwa pome n'izindi mbuto zenda gusa 0124 Growing of pome fruits and stone fruits

0125 U.bUhm.Z' bW. ibindi biti, imbuto zera ku 0125 Growing of other tree and bush fruits and nuts
bihuru(inkeri)

0126 Ubuhinzi bw'imbuto zikorwamo amawuta 0126 Growing of oleaginous fruits

0127 Ubuhinz bw'ibihingwa bikorwam o ibinyobwa( 0127 Growing of beverage crops

Icyayi, ikawa, cacao..)




Ubuhinzi bw'ibihingwa bikorwamo imibawu

0128 nimiti 0128 Growing of spices, aromatic, drug and pharmaceutical crops
0129 Ubuhinzi bw'ibindi bihingwa bidatinda kwera 0129 Growing of other perennial crops
013 0130 Ikwirakwizwa ryibihingwa 013 0130 Plant propagation
014 Ubworozi 014 Animal production
0141 Ubworozi bw'inka n'imbogo 0141 Raising of cattle and buffaloes
0142 gvk\)l‘gzooroz' bwindogobe n'ibindi biri mu bwoko 0142 Raising of horses and other equines
0143 LJV?I\;VZOJOZ' bwingamiya nibindi biri mu bwoko 0143 Raising of camels and camelids
0144 Ubworozi bw'ihene n'intama 0144 Raising of sheep and goats
0145 Ubworozi bw'ingurube 0145 Raising of swine/pigs
0146 Ubworozi bw'inkoko 0146 Raising of poultry
0149 Ubworoz bw'andi matungo 0149 Raising of other animals
015 0150 Ubuhinzi bw'ibihingwa bivangavanze 015 0150 Mixed farming
Ibikorwa by'ubufasha mu buhinzi n'imirimo ya - . .
016 nyuma yisarura 016 Support activities to agriculture and post-harvest crop activities
0161 Imirimo yubufasha mu buhinzi 0161 Support activities for crop production
0162 Imirimo yubufasha mu bworozi 0162 Support activities for animal production
0163 Imirimo ikorwa nyuma yisarura 0163 Post-harvest crop activities
0164 Gutubura imbuto hagamijwe kuzikwirakwiza 0164 Seed processing for propagation
017 0170 Guhiga, gutega n'ibindi bijyanye nabyo 017 0170 Hunting, trapping and related service activities
Ishami Amashyamba no kuyabyaza Division 02 Forestry and logging
rya 02 umusaruro
021 0210 Ubuhinzi bw ar'nashyam ba nindi mirmo 021 0210 Silviculture and other forestry activities
yerekeranye n‘amashyamba
022 0220 Kubyaza amashyamba umusaruro 022 0220 Logging
023 0230 :E\?;iegeranya ibikomoka kumashyamba bitari 023 0230 Gathering of non-wood forest products
024 0240 Imirimo yubufasha mu mashyamba 024 0240 Support services to forestry
Iri/gaorgl Uburobyi n'ubworozi bukorerwa mu mazi Division 03 Fishing and aquaculture
031 Uburobyi 031 Fishing
0310 burobyi bwo mu nyanja 0311 Marine fishing
0312 Uburobyi bwo mu byuzi 0312 Freshwater fishing
032 Ubworozi bukorerwa mu mazi 032 Aquaculture
0321 Ubworozi bukorerwa mu nyanja 0321 Marine aquaculture




0322

| Ubworozi bwo mu byuzi

0322 Freshwater aquaculture

IGICE B: UBUCUKUZI BW'AMABUYE Y'AGACIRO NA KARIYERI

Section B: Mining and quarrying

'ri,gag;' Ubucukuzi bw'amakara na nyiramugengeri | Division 05 Mining of coal and lignite
051 '0510 Ubucukuzi bw'amakara 051 0510 Mining of hard coal
052 0520 Ubucukuzi bwa nyiramugengeri 052 0520 Mining of lignite
L?ga(%i Gucukura peterori n'umwuka kamere Division 06 Extraction of crude petroleum and natural gas
061 0610 Gucukura peterori 061 0610 Extraction of crude petroleum
062 0620 Gucukura umwuka kamere 062 0620 Extraction of natural gas
:,i/gag;i Gucukura ubutare Division 07 Mining of metal ores
071 0710 Gucukura umuringa 071 0710 Mining of iron ores
072 Gucukura ubutare butarimo fer 072 Mining of non-ferrous metal ores
0721 Gucukura uranium na thorium 0721 Mining of uranium and thorium ores
0729 Gucukura ubundi butare btarimo fer 0729 Mining of other non-ferrous metal ores
Ishami Ubucukuzi bw'amabuye y'agaciro na kariyeri Division 08 Other mining and quarrying
rya 08 n.e.c
081 0810 Gucukura amabuye, umucanga nibumba 081 0810 Quarrying of stone, sand and clay
089 Ubundi bucukuzi bw'amabuye y'agaciro na kariyeri 089 Mining and quarrying n.e.c.
0891 xbUCUkUZ' bwibijyanye n'ubutabire n‘inyongera 0891 Mining of chemical and fertilizer minerals
usaruro
0892 Ubucukuzi bwa "tourbe" 0892 Extraction of peat
0893 Ubucukuzi bw'umunyu 0893 Extraction of salt
0899 Ubundi bucukuzi bw'amabuye y'agaciro na kariyeri 0899 Other mining and quarryingn.e.c.
Ishami Ir'nlrlmp y'ubufasha mu byo gucukura amabuye Division 09 Mining support service activities
rya09 y'agaciro
091 0910 Imirimo yubufasha mu bucukuz bwa peterori 091 09.10 Support activities for petroleum and natural gas
extraction
099 0990 | 'mirimo yubufasha mu bundi bucukuzi bwamabuye | 44 6990 sypport activities for other mining and quarrying
yaaciro na kariyeri
ICICE C: INGANDA Section C Manufacturing
Irilt;alrgi Gukora ibiribwa Division 10 Manufacture of food produds
101 1010 | Gutunganya no kubika inyama 101 1010 Processing and preserving of meat




Gutunganya no kubika amafi n'ibindi bijyanye

102 1020 Processing and preserving of fish, crustaceans and

102 1020 nayo molluscs
103 1030 | Gutunganya no kubika imbuto n'imboga 103 1030 Processing and preserving of fruit and vegetables
104 1040 Inganda zikora imboga n'amavuta y ibikomoka 104 1040 M anufacture of vegetable and animal oils and fats
ku matungo
105 1050 anl;l::ra ibiribwa cg ibinyobwa bikomoka ku 105 1050 M anufacture of dairy products
106 Gukora ibintu birimo amido, amido 106 Manufacture of grain mill products, starches and starch
n'ibiyikomokaho products
1061 | Gukora amafu nibindi biribwa mu binyampeke | 1061 Manufacture of grain mill products
1062 | Gukora amido n'ibiyikomokaho 1062 Manufacture of starches and starch products
107 Gukora ibindi biribwa 107 Manufacture of other food products
1071 | Gukora imigati n'ibindi bijyanye nayo 1071 Manufacture of bakery products
1072 | Gukora isukari 1072 Manufacture of sugar
1073 Gukora cocoa, shokora n'ibiribwa bikorwa mu 1073 Manufacture of cocoa, chocolate and sugar
isukari confectionery
1074 Gukora makaroni, n;ibindi biribwa bikorwa mu 1074 Manufacture of macaroni, noodles, couscous and similar
ifarine farinaceous products
1075 E:r:;gganya inyama zishobora kuribwa ako 1075 Manufacture of prepared meals and dishes
1079 | Gutunganya ibindi biribbwa n.e.c 1079 Manufacture of other food products n.e.c.
108 1080 | Gukora ibiryo by'amatungo 108 1080 Manufacture of prepared animal feeds
Ir;r;alrrii Gukora ibinyobwa Division 11 Manufacture of beverages
1101 D|§t.lllat|0n, rectification et melange des 1101 Distilling, rectifying and blending of spirits
spiritueux
1102 | Gukora divayi 1102 Manufacture of wines
1103 | Gukora divayi muri Malt no gukora malt 1103 Manufacture of malt liquors and malt
1104 Gukora ibinyobwa bidasindisha, gukora mazi 1104 Manufacture of soft drinks; production of mineral waters
mineral, n‘andi mazi ashyirwa mu macupa and other bottled waters
Ir;r;alr;i Gukora itabi Division 12 Manufacture of tobacco products
120 1200 | Gukora itabi 120 1200 Manufacture of tobacco products
I'r;r;alrgi Gukora imyenda n'ibijyanye nayo Division 13 Manufacture of textiles
131 Gukora ubudodo, gukata imyenda no kuyikora 131 Spinning, weaving and finishing of textiles
1311 | Gutunganya no guteranya indodo 1311 Preparation and spinning of textile fibres
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1312 | Gukata imyenda 1312 Weaving of textiles
1313 | Kudoda imyenda 1313 Finishing of textiles
139 Gukora ibundi bwoko bw'imyenda 139 Manufacture of other textiles
1391 | Gukora ibintu biboshye mu budodo 1391 Manufacture of knitted and crocheted fabrics
Gukora indi myenda itunganyijwe ariko itari . .
1392 imyambaro 1392 Manufacture of made-up textile articles, except apparel
1393 | Gukora tapis na moquettes 1393 Manufacture of carpets and rugs
1394 | Gukora imigoz, cables, na za filets 1394 Manufacture of cordage, rope, twine and netting
1399 | Gukora ibindi bikomoka ku myenda n.e.c 1399 Manufacture of other textiles n.e.c.
Iri/galr?li Gukora imyambaro Division 14 Manufacture of wearing apparel
141 1410 | Gukora imyambaro idakoze mu bwoya 141 1410 Manufacture of wearing apparel, except fur apparel
142 1420 | Gukora ibintu byo mu bwoya 142 1420 Manufacture of articles of fur
143 1430 | Gukora imyambaro iboshye 143 1430 M anufacture of knitted and crocheted apparel
Ishami G'u kora ibikoresho byo mu mpu n'ibindi Division 15 Manufacture of leather and related products
ryals bigendanye nabyo
Gukana impu, gukora ibikapu, amasakoshi , 151 Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage,
151 ibifuniko n'ibindi handbags, saddlery and harness; dressing and dyeing of fur
1511 | Gukana impu, gutunganya no gufunika ubwoya ]}L?rll Tanning and dressing of leather; dressing and dyeing of
1512 | Gukora ibikapu, amasakoshi nibingi 1512 Manufacture of luggage, handbags and the like, saddlery
and harness
152 1520 | Gukora inkweto 152 1520 Manufacture of footwear
A - Division 16 Manufacture of wood and of products of wood
Ishalngl Quthu_nrg]]anya 'bk')t" |b|£lkomok?fho, n _|tb|k0rT'10ka Ku | and cork, except furniture;manufacture of articles of straw and
rya gishishwa cyabyo, ukuyemo "fournitures plaiting materials
161 1610 | Gukerera no kubaza ibiti 161 1610 Sawmilling and planing of wood
162 Gukora ibikoresho byo mu biti, ibyo mu bishishwa 162 Manufacture of products of wood, cork, straw and
byigiti, n'ibindi biboshwye mu biti plaiting materials
1621 | Gukora formika na paneau mu biti 1621 Manufacture of veneer sheets and wood-based panels
1622 | Gukora ibiikoreshwa mu bwubatsi 1622 Manufacture of builders’ carpentry and joinery
1623 | Gukora mu biti amasanduku atwarwamo ibintu 1623 Manufacture of wooden containers
1629 Gukora ibindi bikoresho bikozwe mu biti , ibikomoka | 1629 Manufacture of other products of wood; manufacture of
ku bishishwa by'ibiti n'ibiboshye mu biti articles of cork, straw and plaiting materials
Iri/galrgi Gukora impapuro n'ibizikomokaho Division 17 Manufacture of paper and paper products
1701 | Gukora pate a papier”, impappuro n‘amakarito 1701 Manufacture of pulp, paper and paperboard
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Gukora impapuro n‘amakarito "ondulés” amballage

1702 Manufacture of corrugated paper and paperboard and of

1702 ZO mu mpapuro n'izo mu bikarito containers of paper and paperboard
1709 ggﬁ:ﬁéblndl bikoresho mumpapuro nomu 1709 Manufacture of other articles of paper and paperboard
L?galr?;i Ku imprima no kwa registra Division 18 Printing and reproduction of recorded media
181 ku imprima n'indi mirimo yerekeranye nabyo 181 Printing and service activities related to printing
1811 | Kuimprima 1811 Printing
1812 | Imirimo yerekeranye no ku imprima 1812 Service activities related to printing
182 1820 | Ku enregistra 182 1820 Reproduction of recorded media
Ishami Gukora coke n'ibikomoka kuri peterori Division 19 Manufacture of coke and refined petroleum
ryal9 bitunganijwe products
191 1910 | Gukora "coke" hakoreshejwe ifuru 191 1910 Manufacture of coke oven products
192 1920 | Gukora ibikomoka kuri peterori bitunganijwe 192 1920 Manufacture of refined petroleum products
Lilf;azrlg)i Gukora ibintu by'ubutabire n'ibibikomokaho | Division 20 Manufacture of chemicals and chemical products
G"uk_ora |t_)|_ntu byubutabire _b>hbanze, amafumb!rg 201 Manufacture of basic chemicals, fertilizers and nitrogen
201 n'ibintu birimo azote, parasitike , kawuco synthétique .
" compounds, plastics and
z0 ku rwego rw'ibanze
2011 | Gukora ibintu by'ubutabire byo ku rwego rwibanze 2011 Manufacture of basic chemicals
2012 | Gukora amafumbire n'ibintu birmo azote 2012 Manufacture of fertilizers and nitrogen compounds
2013 Gukora parasitike na kowuco syntétiques zo ku 2013 Manufacture of plastics and synthetic rubber in primary
rwego rw'ibanze forms
202 Gukora ibindi bintu by'ubutabire 202 Manufacture of other chemical products
2021 Gukora imiti yica udukoko, n'indi miti ikoreshwa mu 2021 Manufacture of pesticides and other agrochemical
buhinz products
2022 Gukora amarangi, verini n'ibindi nkayo, ancre 2022 Manufacture of paints, varnishes and similar coatings,
zikorehwa muri imprimantes na masikike printing ink and mastics
Gukora amasabune n'indi miti ikoreshwamu -
2023 | gusukura no kunogereza, imibawu n'ibindi bikorehwa 202.3 I\_/Ianufacture_of soap and detergent_s, cleanmgz_ind
: polishing preparations, perfumes and toilet preparations
mu kwisukura
2029 | Gukora ibindi bintu by'ubutabire n.e.c 2029 M anufacture of other chemical products n.e.c.
203 2030 | Gukora fibres 203 2030 Manufacture of man-made fibres
Ishami Gukora ibintu bya za farumasi, ubutabire mu Division 21 Manufacture of pharmaceuticals, medicinal
rya2l by'imiti n'ibintu bikomoka ku bimera chemical and botanical products
210 2100 Gukora ibintu bya za farumasi, ubutabire mu byimiti | 210 2100 M anufacture of pharmaceuticals, medicinal
n'ibintu bikomoka ku bimera chemical and botanical products
Ishami

rya 22

Gukora kawucu na za parasitike

Division 22 Manufacture of rubber and plastics products
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221 Gukora ibintu muri kawucu 221 Manufacture of rubber products
2211 | Gukora amapine ya kawucu na shamburayeri; fezblulilglilnag lé?ﬁjg[)ee?gl:ssber tyres and tubes; retreading and
2219 | Gukora ibindi bintu byo muri kawucu 2219 Manufacture of other rubber products
222 2220 | Gukora ibintu bya parasitike 222 2220 Manufacture of plastics products
Ishami Gukora ibindi bintu bitari ibyuma ariko bikorwa Division 23 Manufacture of other non-metallic mineral
rya23 mu mabuye products
231 2310 | Gukora ibirahure n'ibindi bikomoka ku birahure 231 2310 Manufacture of glass and glass products
239 ﬁiﬁ%@'g'gtz bitari ibyuma ariko bikorwa mu 239 Manufacture of non-metallic mineral products n.e.c.
2391 | Gukora indorerwamo n'ibindi bijyanye nazo 2391 Manufacture of refractory products
2392 | Gukora ibintu mu ibumba 2392 Manufacture of clay building materials
2393 | Gukora ibintu muri porcelaine na céramique 2393 Manufacture of other porcelain and ceramic products
2394 | Gukora sima, lime na platre 2394 Manufacture of cement, lime and plaster
2395 | Gukora ibintu muri beton, sima na platre 2395 Manufacture of articles of concrete, cement and plaster
2396 | Gukata, gutunganya no gusena amabuye 2396 Cutting, shaping and finishing of stone
2399 Gukora ibindi bintu bitan ibyuma anko bikorwa mu 2399 Manufacture of other non-metallic mineral products
mabuye n.e.c n.e.c.
:;r;azr?li Gukoraibyuma by'ibanze Division 24 Manufacture of basic metals
241 2410 | Gukora ubutare n'umuringa ku rwego rw'ibanze 241 2410 Manufacture of basic iron and steel
249 2420 G_ukc_)ra ibyuma byagaciro byibanze n'ibindi byuma 242 2420 Manufacture of basic precious and other non-ferrous
bitarimo fer metals
243 Gushongesha ibyuma 243 Casting of metals
2431 | Gushongesha ubutare n'umuringa 2431 Casting of iron and steel
2432 | Gushongesha ibyuma bitarimo fer 2432 Casting of non-ferrous metals
Ishami Gukora ibintu mu byuma, hatarimo imashini na Division 25 Manufacture of fabricated metal products, except
rya25 equipement machinery and equipment
251 _Gl_Jkora it_)intu byubatse mu byuma, ibigega binini, 251 Ma_tnufacture of structural metal products, tanks,
ibigega bito reservoirs and steam generators
2511 | Gukora ibintu byubatse mu byuma 2511 Manufacture of structural metal products
2512 gialgcl)(gv:/ae Irt:%et?;ﬂgnl » ibigega bito na za contineri 2512 Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal
2513 G_ul_<o_ra_ ibyuma bitanga_ umwuka, hatarimo ibyuma 2513 Manufgcture of steam generators, except central heating
binini bishyushya amazi hot water boilers
252 2520 | Gukora intworo n'amasasu 252 2520 Manufacture of weapons and ammunition
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Gukora ibindi bintu bikozwe mu byuma; imirimo ya

259 Manufacture of other fabricated metal products;

259 serivise mu ikorwa ryibyuma metalworking service activities
2591 Gucura, kugonda, gushushanya no kuguna ibyuma; | 2591 Forging, pressing, stamping and roll-forming of metal;
metallurgie ya poudre powder metallurgy
2592 | Gutunganya no gusiga ibyuma; usinage 2592 Treatment and coating of metals; machining
2593 S:kalgcrj? Ibyuma bifite ibugi, ibikoresho byo mu ntoki 2593 Manufacture of cutlery, hand tools and general hardware
2599 [ Gukora ibindi bikoresho bikorwa mu byuma 2599 Manufacture of other fabricated metal products n.e.c.
Ishami Gukora mudasobwa, ibikoresho bya Division 26 Manufacture of computer, electronic and optical
rya 26 elegitoronike n'ibya optique products
261 2610 | Gukora ibikoresho bya elegitoronike 261 2610 Manufacture of electronic components and boards
262 2620 | Gukora mudasobwa n'ibindi bikorsho bikorana nazo | 262 2620 Manufacture of computers and peripheral equipment
263 2630 | Gukora ibikoresho byitumanaho 263 2630 Manufacture of communication equipment
264 2640 | Gukora ibikoresho bya elegitoronike bikonsoma 264 2640 Manufacture of consumer electronics
. - . 265 Manufacture of measuring, testing, navigatingand control
265 Gukora ibyuma bipima, bigenzura, equipment; watches and clocks
. . . 2651 M anufacture of measuring, testing, navigating and
2651 | Gukora ibyuma bipima, bigenzura, control equipment
Gukora amasaha mato n‘amanini 2652 M anufacture of watches and clocks
. . 266 2660 M anufacture of irradiation, electromedical and
266 2660 | Gukora ibyuma bikoreshwa kwa muganga electrotherapeutic equipment
. . . 267 2670 Manufacture of optical instruments and
267 2670 | Gukora ibyuma bya optique n'ibifotora ohotographic equipment
Gukora za CD, Disquettes n'ibindi bishobora . . .
268 2680 gushyirwaho amajwi cg amashusho 268 2680 M anufacture of magnetic and optical media
:;r;azn;i Gukora ibikoresho electique Division 27 Manufacture of electrical equip ment
Gukora moteri electrique, generateri, .
271 | 2710 | transfomateurs, nibindi bikoresho bikwirakwiza 271 2710 Manufacture of electric motors, generators,
N transformers and electricity distribution and control apparatus
amashanyarazi n'ibiyagenzura
272 2720 | Gukora batiri na accumulateurs 272 2720 Manufacture of batteries and accumulators
273 Gukora insinga n'ibindi bikoresho bijyanye nazo 273 Manufacture of wiring and wiring devices
2731 | Gukora fibres optique 2731 Manufacture of fibre optic cables
2732 Gukora ibindi bikoresho bya elegitoronike, insinga 2732 Manufacture of other electronic and electric wires and
Zamashanyaraz , n'indi migozi cables
2733 | Gukora ibikoresho bikoreshwa hamwe n'insinga 2733 Manufacture of wiring devices
274 2740 | Gukora ibikoresho bitanga urumuli 274 2740 Manufacture of electric lighting equipment
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275 2750 | Gukora ibikoresho byo mu rugo 275 2750 Manufacture of domestic app liances
279 2790 | Gukora ibindi bikoresho electrique 279 2790 Manufacture of other electrical equipment
L?gazrgi Gukora amamashine na za equipement n.e.c Division 28 Manufacture of machinery and equipment n.e.c.
281 Gukora amamashine byuburyo butandukanye 281 Manufacture of general-purpose machinery
2811 Gukora moteri na turbines , hatarimo indege 2811 Manufacture of engines and turbines, except aircraft,
n'binyabiziga vehicle and cycle engines
2812 | Gukora ibikoresho bitanga ingufu zituruka ku mawuta | 2812 Manufacture of fluid power equipment
2813 Gukora andi mapombo, compresseurs taps na 2813 Manufacture of other pumps, compressors, taps and
valves valves
2814 Gukora za vitesses , bearings, n'ibindi bituma 2814 Manufacture of bearings, gears, gearing and driving
ibinyabiziga bigenda elements
2815 | Gukora amafuru 2815 Manufacture of ovens, furnaces and furnace burners
2816 | Gukora za essenseurs na equipement za handling 2816 Manufacture of lifting and handling equipment
2817 Gukora ibikoresho n'amamashine yo mu biro 2817 Manufacture of office machinery and equipment (except
hatarimo mudasobwa n'ibijyanye nazo computers and peripheral equipment)
2818 glgﬁ%rlf\olblkores ho bikoreshwa n'ingufu zo mu 2818 Manufacture of power-driven hand tools
2819 | Gukora izindimashine Zuburyo butandukanye 2819 Manufacture of other general-purpose machinery
282 Gukora amamashine afite icyo agamije kihariye 282 Manufacture of special-purpose machinery
2821 G'u Kora amamashine akoreshwa mu buhinz 2821 Manufacture of agricultural and forestry machinery
n‘amashyamba
2822 | Gukora amamashine atunganya ibyuma tzféi Manufacture of metal-forming machinery and machine
2823 | Gukora amamashine ya metallurgie 2823 Manufacture of machinery for metallurgy
2824 Gukora amamashine akoreshwa mu bucukuzi 2824 M anufacture of machinery for mining, quarrying and
bw'amabaye no mu bwubatsi construction
2895 Gukora amamashine atunganya ibiribwa ibinyobwa 2825 M anufacture of machinery for food, beverage and
n'itabi tobacco processing
2826 Gukora amamashine atunganya imyenda, 2826 M anufacture of machinery for textile, apparel and
imyambaro n'impu leather production
2829 | Gukora izindi mashine zzfite icyo zigamije cyihariye | 2829 Manufacture of other special-purpose machinery
Ishami Gukora imodoka na taragiteri D|\_/|S|on 29 Manufacture of motor vehicles, trailers and semi-
rya29 trailers
291 2910 | Gukora imodoka 291 2910 Manufacture of motor vehicles
292 2920 Gukora karikase zimodoka; gukora taragiteri na 292 2920 Manufacture of bodies (coachwork) for motor
semi taragiten vehicles; manufacture of trailers and semi-trailers
293 2930 | Gukora ibice na za accesoires Zimodoka 293 2930 Manufacture of parts and accessories for motor
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vehicles
:;r;a?:?)i Gukora ibindi bikoresho bijyanye n‘ubwikorezi Division 30 Manufacture of other transport equipment
301 Gukora ubwato bunini n‘ubutoya 301 Building of ships and boats
3011 | Gukora ubwato bunini n'ibjyanye na bwo 3011 Building of ships and floating structures
3012 SGiB(Iglsgra ubwato bukoreshwa mu kwinezeza na 3012 Building of pleasure and sporting boats
302 3020 | Gukora imihanda ya gari ya moshi 302 3020 Manufacture of railway locomotives and rolling
[stocK
303 3030 | Gukora indege, ibyogajuru nibindi bijyanye nabyo ﬁ%ir?i%i?yM anufacture of air and spacecraft and related
304 3040 | Gukora imodoka Zintambara za gisirikare 304 3040 Manufacture of military fighting vehicles
309 Gukora ibikoresho byubwikorez n.e.c 309 Manufacture of transport equipment n.e.c.
3091 | Gukora amapikipiki 3091 Manufacture of motorcycles
3092 | Gukora amagare 3092 Manufacture of bicycles and invalid carriages
3099 | Gukora ibindi bikoresho byubwikorezi n.e.c 3099 M anufacture of other transport equipment n.e.c.
:,;ga?ﬂi Gukora fournitures ( intebe ameza, utubati...) Division 31 Manufacture of furniture
310 3100 | Gukora fournitures ( intebe amaza, utubati...) 310 3100 Manufacture of furniture
Ishami P L .
rya 32 Ibindi Division 32 Other manufacturing
321 Gukora ibirimbisho n'ibindi nk'ibyo 321 Manufacture of jewellery, bijouterie and related articles
3211 | Gukora ibiimbisho n'ibindi bijyanye nabyo 3211 Manufacture of jewellery and related articles
3212 | Gukora ibiimbisho byigana n'ibindi bisa nabyo 3212 Manufacture of imitation jewellery and related articles
322 3220 | Gukora ibikoresho bya muzika 322 3220 Manufacture of musical instruments
323 3230 | Gukora ibikoresho bya siporo 323 3230 Manufacture of sports goods
324 3240 | Gukora imikino n'ibikinisho 324 3240 Manufacture of games and toys
305 3250 Gukora ibikoresho byubuwz n'ibyamenyo no 325 3250 Manufacture of medical and dental instruments and
kubigurisha supplies
329 3290 | Ibindin.e.c 329 3290 Other manufacturing n.e.c.
Ishami . . v Division 33 Repair and installation of machinery and
rya 33 Gusana no ku installa amamashine n'ibikoresho equipment
331 Gusana ibikoresho bikozwe mu byuma, 331 Repair of fabricated metal products, machinery and
amamashine equipment
3311 | Gusana ibikoresho bikozwe mu byuma 3311 Repair of fabricated metal products
3312 | Gusana amamashine 3312 Repair of machinery
3313 | Gusana ibikoresho bya elegitoronike na optique 3313 Repair of electronic and optical equipment
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3314 | Gusana ibikoresho electrique 3314 Repair of electrical equipment
3315 | Gusana ibikorsho byitumanaho, hatarimo imodoka 3315 Repair of transport equipment, except motor vehicles
3319 | Gusana ibindi bikoresho 3319 Repair of other equipment

332 3320 Kuinstalla imashine nibikoreho bikoreshwamu 332 3320 Installation of industrial machinery and equipment

nganda.

IGICE D:GUKWIRAKWIZA AMASHANYARAZI, GAZ, UMWUKA NA CLIMATISEUR

Section D: Electricity, gas, steam and air

conditioning supply
Ishami Gukwirakwiza amashanyarazi, umwuka na N . . N
rya 35 climatiseurs Division 35 Electricity, gas, steam and air conditioningsupply
351 3510 Gukora umuriro w'amashanyarazi, kuwimura no 351 3510 Electric power generation, transmission and
kuwukwirakwiza distribution
N . 352 3520 Manufacture of gas; distribution of gaseous fuels
352 3520 | Gukora gaze no kuyikwirakwiza through mains
353 3530 | Gukwirakwiza umwuka na za climatiseurs 353 3530 Steam and air conditioning supply
. Section E Water supply; sewerage, waste manage ment and
IGICE E: GUKWIRAKWIZA AMAZI, KUBYAZA UMUSARURO IMYANDA remediation activities
Ishami Kwegeranya amazi, kuyatunganya no - .
rya 36 kuyakwirakwiza. Division 36 Water collection, treatment and supply
Kwegeranya amazi, kuyatunganya no .
360 3600 kuyakwirakwiza. 360 3600 Water collection, treatment and supply
Ishami PR
rya 37 Sewerage Division 37 Sewerage
370 3700 | Sewerage 370 3700 Sewerage
Ishami Kwegeranya imyanda, kuyitunganya; no gusana Division 38 Waste collection, treatment and disposal
rya 38 ibikoresho activities; materials recovery
381 Kwegeranya imyanda 381 Waste collection
3811 | Kwegeranya imyanda itateza impanuka 3811 Collection of non-hazardous waste
3812 | Kwegeranya imyanda yateza impanuka 3812 Collection of hazardous waste
382 Gutunganya imyanda 382 Waste treatment and disposal
3821 | Gutunganya imyanda itateza Impanuka 3821 Treatment and disposal of non-hazardous waste
3822 | Gutunganya imyanda yateza impanuka 3822 Treatment and disposal of hazardous waste
383 3830 | Gusana ibikoresho 383 3830 Materials recovery
Ishami Imirimo ya mediation n'indi yo kubwaza Division 39 Remediation activities and other waste
rya39 umusaruro imyanda management services
390 3900 Imirimo ya mediation n'indi yo kubwaza umusaruro 390 3900 Remediation activities and other waste management
imyanda services
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Section F : Construction

Ilrilf;aﬂi Ubwubatsi bw' amazu Division 41 Construction of buildings
410 4100 | Ubwubatsi bw'amazu 410 4100 Construction of buildings
:;gaﬂi Imirimo y' aba ingenieri ( civil ingeneering) Division 42 Civil engineering
421 4210 | Ubwubatsi bw' imihanda na za gari ya moshi 421 4210 Construction of roads and railways
422 4220 | Construction of utulity project 422 4220 Construction of utility projects
Ubwubatsi bw' ibindi bikorwa byerekeranye n' . . . . .
429 4290 imirimo y aba ingenieri 429 4290 Construction of other civil engineering projects
L;gagi Imirimo y' ubwubatsi yihariye Division 43 Specialized construction activities
431 Gusenya no gutunganya ibibanza 431 Demolition and site preparation
4311 | Gusenya 4311 Demolition
4312 | Gutunganya ibibanza 4312 Site preparation
432 Imirimo yerekeranye no gushyira amashanyarazi n' 432 Electrical, plumbing and other construction installation
amazi mu mazu activities
4321 | Gushyira amashanyarazi mumazu 4321 Electrical installation
4322 | Gushyira amaz na climatiseurs mu mazu 4322 Plumbing, heat and air-conditioning installation
4329 | Indi mirimo yerekeranye na "Installation” 4329 Other construction installation
433 4330 | Finisaje Z amazu 433 4330 Building completion and finishing
439 4390 | Indi mirimo y ubwubatsi yihariye 439 4390 Other specialized construction activities

IGICE G: Ubucuruzi buranguza (wholesale), Ubudandazi, Ubukanishi bw'

amamodoka n' amapikipiki

Section G: Wholesale and retail trade; repair
of motor vehicles and motorcycles

Ishami nggg:‘?&lzﬁ)urgagﬁ;ﬁi é\;lviht?\l\?‘szlrr?;r’nodoka Y Division 45 Wholesale and retail trade and repair of motor
rya4s St vehicles and motorcycles
amapikipiki
451 4510 | Ubucuruzi bw'imodoka 451 4510 Sale of motor vehicles
452 4520 | Ubukanishi bw' amamodoka 452 4520 Maintenance and repair of motor vehicles
453 4530 | Ubucuruzi bw'ibyuma by amamodoka 453 4530 Sale of motor vehicle parts and accessories
454 4540 Ubucuruz n' ubukanishi bw' amapikipiki cyangwa 454 4540 Sale, maintenance and repair of motorcycles and
ibyuma byayo related parts and accessories
Ishami Ubucuruzi buranguza, hatarimo gucuruza Division 46 Wholesale trade, except of motor vehicles and
rya 46 imodoka n' amapikipiki motorcycles
461 4610 | Wholesale on fee or contact basis 461 4610 Wholesale on a fee or contract basis
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Ubucuruz buranguza bw'ibihingwa bibisi n'

462 4620 Wholesale of agricultural raw materials and live

462 4620 amatungo mazima animals
463 4630 | Ubucuruzi buranguza bw' ibiribwa, Ibinyobwa n'itabi | 463 4630 Wholesale of food, beverages and tobacco
464 Ubucuruz buranguza bw' ibikoresho byo mu nzu 464 Wholesale of household goods
4641 | Ubucuruzi buranguza bw'imyenda n'inkweto 4641 Wholesale of textiles, clothing and footwear
4649 gjl;%cumz buranguza bw" ibindi bikoresho byo mu 4649 Wholesale of other household goods
465 Ubucuruz buranguza bw' amamashine n'ibikoresho | 465 Wholesale of machinery, equipment and supp lies
4651 Ubucuruz buranguza bwa za Mudasabwa n' 4651 Wholesale of computers, computer peripheral equipment
ibikoresho bijyanye nazo, na porogarame(software) | and software
Ubucuruz buranguza bw' ibikoresho bya 4652 Wholesale of electronic and telecommunications
4652 elegitoronike n'iby itumanaho n' ibice byabyo equipment and parts
4653 Ubucuruz buranguza bw' amamashine n'ibikoresho | 4653 Wholesale of agricultural machinery, equipment and
byo mu buhinzi supplies
Ubucuruz buranguza bw' andimamashine n'ibindi : .
4659 bikoresho 4659 Wholesale of other machinery and equipment
466 Ubundi bucuruzi buranguza bwihariye 466 Other specialized wholesale
4661 Ubucuruzi buranguza bw' ibikomoka kuri Peterori ( 4661 Wholesale of solid, liquid and gaseous fuels and related
fuels) products
4662 gg : ;lrJOrUZ' buranguza bw'ibyuma n”amabuye y 4662 Wholesale of metals and metal ores
4663 Ubucuruz buranguza bw' ibikoresho by ubwubatsi, 4663 Wholesale of construction materials, hardware,
ibifasha mu gukwirakwiza amaz, n' ibindi bikoresho | plumbing and heating equipment and supplies
Ubucuruzi buranguza bw' ibikoresho bishaje n'
4669 ibindi bikores ho 4669 Wholesale of waste and scrap and other produds n.e.c.
469 4690 | Ubucuruzi buranguza butihariye 469 4690 Non-specialized wholesale trade
Ishami Ubudandazi, butari ubw' imodoka n' amapikipiki Division 47 Retail trade, except of motor vehicles and
rya47 motorcy cles
471 Ubudandaz bukorewe mu iduka ritihariye 471 Retail sale in non-specialized stores
4711 Ubudandazi bwiganjemo ibiribwa, ibinyobwa n'itabi | 4711 Retail sale in non-specialized stores with food,
bukoremnwa mu iduka ritihariye. beverages or tobacco predominating
4719 | Ubundi budandazi bukorerwa mu maduka atihariye 4719 Other retail sale in non-specialized stores
472 Ubudandazi bw' ibiribwa, ibinyobwa n' itabi 472 Retail sale of food, beverages and tobacco in specialized
bukorerwa mu maduka yabugenewe stores
4721 Ubudandazi bw"ibiribwa bukorerwa mu mazu 4721 Retail sale of food in specialized stores
yabugenewe
Ubudandaz bw' ibinyobwa bukorerwa mu mazu . . .
4722 yabugenewe 4722 Retail sale of beverages in specialized stores
4723 | Ubudandaz bw'itabi bukorerwa mu mazu 4723 Retail sale of tobacco products in specialized stores
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yabugenewe

Ubudandazi bwa bw' ibikomoka kur Peterori

473 4730 bikoreshwa n' ibinyabiziga bukorerwa ahabugenewe 473 4730 Retail sale of automotive fuel in specialized stores
474 Ubudandaz bw' ibikoresho by itumanaho bukorerwa | 474 Retail sale of information and communications equip ment
ahabugenewe in specialized stores
U.I.oudanda2| bwa zam udasob.y\./a., tbikoresho 4741 Retail sale of computers, peripheral units, software and
4741 | bijyanye nazo, porogaramu n;' ibikoresho by L . . L
. telecommunications equipment in specialized stores
itumanaho bukorerwa ahabugenewe
4742 Ubudandaz bw' ibikoresho bya audio na video 4742 Retail sale of audio and video equipment in specialized
bukorerwa ahabugenewe stores
475 Ubundi budandazi bw' ibikoresho byo mu rugo 475 Retail sale of other household equipment in specialized
bukorerwa ahabugenewe stores
4751 Ubudandaz Sgieneoy(biisnbaie) bukorerwa 4751 Retail sale of textiles in specialized stores
ahabugenewe
Ubudandaz bw' ibikoresho, irangi n' ibirahuri 4752 Retail sale of hardware, paints and glass in specialized
4752 bukorerwa ahabugenewe stores
4753 Ubudandazi bwa za tapi, ibitwikira inkuta no hasi 4753 Retail sale of carpets, rugs, wall and floor coverings in
bukorerwa ahabugenewe specialized stores
Ubudandaz bw' ibkoresho by amashanyarazi, 4759 Retail sale of electrical household appliances, furniture,
4759 | amatara, n'ibindi bikoresho byo mu rugo bukorerwa | lighting equipment andother household articles in specialized
habugenewe stores
Ubudandaz bw' ibikoresho bijyanye n'umuco n' 476 Retail sale of cultural and recreation goods in specialized
476 imyidagaduro bukorerwa ahabugenewe stores
4761 Ubudandaz bw'ibitabo n' ibinyamakuru bukoremwa 4761 Retail sale of books, newspapers and stationary in
ahabugenewe specialized stores
4762 Ubudandazi bwa bwo gufata indirimbo n' 4762 Retail sale of music and video recordings in specialized
amashusho bukorerwa ahabugenewe stores
Ubudandaz bw' ibikoresho bya siporo bukirerwa . - . - L
4763 ahabugenewe 4763 Retail sale of sporting equipment in specialized stores
4764 Ubudandazi bw"imikino n"ibikinisho bukorerwa 4764 Retail sale of games and toys in specialized stores
ahabugenewe
477 Ubudandazi bw' ibindi bintu bukorerwa 477 Retail sale of other goods in specialized stores
ahabugenewe
4771 Ubudandazi bw' imyambaro, inkweto n' ibikoresho 4771 Retail sale of clothing, footwear and leather articles in
bikozwe mu mpu bukorerwa aha bugenewe specialized stores
4772 Ubudandaz bw' imiti, amawuta yo kwisiga n' 4772 Retail sale of pharmaceutical and medical goods,
ibikoresho by isuku bukorerwa ahabugenewe cosmetic and toilet articles in specialized stores
4773 Ubundi budandazi bw" ibintu bishya bukorerwa 4773 Other retail sale of new goods in specialized stores

ahabugenewe
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4774 | Ubudandazi bw' ibintu byakoze 4774 Retail sale of second-hand goods
478 Ubudandazi bukorerwa mu masoko 478 Retail sale via stalls and markets
4781 Ubudandaz bw' ibiribwa , ibinyobwa n' itabi 4781 Retail sale via stalls and markets of food, beverages and
bukorerwa mu isoko tobacco products
4782 Ubudandaz bw' imyenda n'inkweto bukorerwa mu 4782 Retail sale via stalls and markets of textiles, clothing and
isoko footwear
4789 | Ubudandaz bw' ibindi bintu bukorerwa mu isoko 4789 Retail sale via stalls and markets of other goods
479 zt;gigdam budakorerwa mumaduka cyangwa mu 479 Retail trade not in stores, stalls or markets
4791 ilgllt)eurcri}aert]dazi bukorwa hakoreshejwe iposita cyangwa 4791 Retail sale via mail order houses or via Internet
4799 Ubundi budarjda2| budakorerwa mu maduka 4799 Other retail sale not in stores, stalls or markets
cyangwa mu isoko.
IGICE H: UBWIKOREZI NO GUHUNIKA Section H :Transportation and storage
:,i/gagi Ubwikorezi bwo ku butaka n' ubwo mu matiyo Division 49 Land transport and transport viapipelines
491 Ubwikorezi bwa gari ya moshi 491 Transport via railways
4911 | Gutwara abantu muri gar ya moshi ihuza imijyi 4911 Passenger rail transport, interurban
4912 | Gutwara ibicuruzwa muri gar ya moshi 4912 Freight rail transport
492 Ubundi bwikorezi bwo ku butaka 492 Other land transport
4921 | Gutwara abantu mu mijyi ukoresheje ubutaka 4921 Urban and suburban passenger land transport
4922 | Ubundi bwikorezi bwo ku butaka 4922 Other passenger land transport
4923 | Gutwara ibicuruzwa mu mihanda 4923 Freight transport by road
493 4930 | Ubwikorezi bwo mu matiyo 493 4930 Transport viapipeline
I';gasrgi Ubwikorezi bwo mu mazi Division 50 Water transport
501 Ubwikorezi bwo mu nyanja no mu nkengero zZ amazi | 501 Sea and coastal water transport
5011 EGl;t;A;?ra abantu mu nyanja no mu nkengero z 5011 Sea and coastal passenger water transport
5012 S#g‘;?ra Ibicuruzwa mu nyanje nomu nkengero z 5012 Sea and coastal freight water transport
502 Ubwikorezi bwo mu migez n'inzuz 502 Inland water transport
5021 | Gutwara abantu mu migez n'inzuz 5021 Inland passenger water transport
5022 | Gutwara ibicuruzwa mu migezi n'inzuzi 5022 Inland freight water transport
Ir;r;asrrlli Ubwikorezi bwo mu kirere Division 51 Air transport
511 51110 | Gutwara abantu mu ndege 511 5110 Passenger air transport
5120 | Gutwara ibicuruzwa mu ndege 512 5120 Freight air transport
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Ishami Guhunika no kubika n" imirimo yunganira Division 52 Warehousing and support activities for
rya52 ubwikorezi transportation
521 5210 | Guhunika no kubika 521 5210 Warehousing and storage
522 Imirimo yunganira ubwikorezi 522 Support activities for transportation
5221 Lnaltgr;; ya serivisi ikenerwa mu bwikorez bwo ku 5221 Service activities incidental to land transportation
5222 :;n ellgimo ya serivist ikenerwa mu bwikorez bwo mu 5222 Service activities incidental to water transportation
5223 Il(rir;(lar:?o ya serivisi ikenerwamu bwikorezi bwo mu 5223 Service activities incidental to air transportation
5224 | Gupakira 5224 Cargo handling
5229 | Indi mirimo yunganira ubwikorezi 5229 Other transportation support activities
Igice cya Amaposita no gutwara inyandiko n*ibintu bito( Division 53 Postal and courier activities
53 courrier)
531 5310 | Imirimo yo mu maposita 531 5310 Postal activities
5320 | Gutwara inyandiko n'ibindi bintu 532 5320 Courier activities

IGICEIl: AMACUMBI N

IMIRIMO YEREKERANYE NO K

UGABURA | Section I:

Accommodation and food service activities

Igice cya

55 Amacumbi Division 55 Accommodation
551 5510 | Imirimo ijyanye no gucumbikira abantu by igihe gito [ 551 5510 Short term accommodation activities
552 5520 | Aho bagandika, parikingi Z imodoka zo kwinezeza, 552 5520 Camping grounds, recreational vehicle parks and
trailer parks
559 5590 | Ubundi bwoko bw' amacumbi 559 5590 Other accommodation
tl_)ggce cya Imirimo yerekeranye n' ibiribwa n' ibinyobwa Division 56 Food and beverage service activities
Gukora muri resitora no mu itegurwa ry' ibiryo . . s
561 5610 bigendanwa 561 5610 Restaurants and mobile food service activities
562 Kugabura mu minsi mikuru , mu manama n*indi 562 Event cateringand other food service activities
minmo yerekeranye no kugabura
5621 | Kugabura mu minsi mikuru cyangwa mu manama 5621 Event catering
5629 | Indi mirimo yerekeranye no kugabura 5629 Other food service activities
563 5630 | Imirimo yerekeranye no guseriva ibinyobwa 563 5630 Beverage serving activities
IGICE J: ITANGAZAMAKURU N' ITUMANAHO Section J: Information and communication
I';gaggi Ibikorwa byo kugurisha inyandiko Division 58 Publishing activities
581 Kugurisha ibitabo, periodike n' ibindi bikorwa 581 Publishing of books, periodicals and other publishing
byerekeranye no kugurisha inyandiko activities
5811 | Kugurisha ibitabo 5811 Book publishing
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5812 | Kugurisha repéritoires na " mailing lists" 5812 Publishing of directories and mailing lists
5813 | Kugurisha ibinyamakuru, na periodike 5813 Publishing of newspapers, journals and periodicals
5819 | Indi mirimo yerekeranye no gucuruza inyandiko 5819 Other publishing activities
582 5820 | Kugurisha logiciel 582 5820 Software publishing
Ishami Imirimo yerekeranye n'igurisha rya za porogaramu Division 59 Motion picture, video and television programme
rya59 za televisiyo, imiziki , amashusho na video production, sound recording and music publishing activities
591 Ibyerekeranye n amas_husho, video na za 591 Moation picture, video and television programme activities
porogaramu za televisiyo
5011 Gukora amashusho, video na porogaramu za 5911 Mation picture, video and television programme
televisiyo production activities
5912 Imirimo yo kunogereza ikorwa ry amashusho, video | 5912 Mation picture, video and television programme post-
na porogaramu za televisiyo(gushyiraho titres..) production activities
5913 tct;‘elljek\\//ivslEakvl\allizk{zlnZ/:/nearf'hl:J slrf]lct)l VI?J%?J rr(]a?l pgrrlcz)igrzr?m U228 1 5913 Motion picture, video and television programme
yo ye 9 9 distribution activities
umuhanz wabyo
5914 | Kwerekana za filime nasinema 5914 Motion picture projection activities
592 5920 | Gusohora indiimbo no kuziranguza (umuhanz) 592 5920 Sound recording and music publishing activities
'r;gaégi Isakazamajwi kuri radio na televiziyo Division 60 Programming and broadcasting activities
601 6010 | Isakazamajwi kuri radio 601 6010 Radio broadcasting
6020 | Isakazamajwi kuri televiziyo 602 6020 Television programming and broadcasting activities
:;r;aﬁnli Telecommunication Division 61 Telecommunications
611 6110 | Telecommunication hifashishijwe insinga 611 6110 Wired telecommunications activities
612 6120 | Telecommunication nta nsinga ( wareless) 612 6120 Wireless telecommunications activities
613 6130 | Telecommunication hifashis hijwe ibyogajuru 613 6130 Satellite telecommunications activities
619 6190 | Indi mirimo yerekeranye na telecommunication 619 6190 Other telecommunications activities
Ishami Porogaramasiyo ya za mudasobwell,_co_nsgl!tanse Division 62 Computer programming, consultancy and related
kubyerekeranye na mudasabwa, n' indi mirimo L
rya 62 activities
yerekeranye nabyo
6201 | Guporogarama mudasobwa 6201 Computer programming activities
. " 6202 Computer consultancy and computer facilities
6202 | Consulitanse mu bijyanye na mudasobwa management activities
6209 | Indi mirimo yerekeranye na ICT 62(_)9.(_)ther information technology and computer service
activities
L;gagi Information service activities Division 63 Information service activities
631 Data processing, hosting and related activities; web | 631 Data processing, hosting and related activities; web
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portals portals
6311 | Data processing, hosting and related activities 6311 Data processing, hosting and related activities
6312 | web portals 6312 Web portals
639 Other information services activities 639 Other information service activities
6391 | New agency activities 6391 News agency activities
6399 | Other information services activities 6399 Other information service activities n.e.c.

IGICE K: IBYEREKERANYE N' AMAFARANGA N' UBWISHINGIZI

Section K : Financial and insurance
activities

Ishami Ibyerekeranye n' amafaranga hatarimo Division 64 Financial service activities, except insurance and
rya 64 ubwishingizi n' ubwiteganyirize pension funding
641 Kunyuzwaho amafaranga ( Monitary interediation) 641 Monetary intermediation
6411 | Bankinkuru 6411 Central banking
6419 | Ahandi hanyuzwa amafaranga (banki, Coopec...) 6419 Other monetary intermediation
642 6420 | Ubugenzuz bw'ibindi bigo ( Holding companies) 642 6420 Activities of holding companies
643 6430 | Trusts, funds and similar financial entities 643 6430 Trusts, funds and similar financial entities
649 Indi mirimo yerekeranye n' amafaranga hatarimo 649 Other financial service activities, except insurance and
ubwishingizi n' ubwiteganyirize pension funding activities
Gukodesha birangirana no kwegukana . : :
6491 | ipyakodeshejwe(financial leasing) 6491 Financial leasing
6492 | Ibindi byerekeranye no gutanga inguzanyo 6492 Other credit granting
6499 Indi mirimo yerekeranye n' amafaranga hatarimo 6499 Other financial service activities, except insurance and
ubwishingizi n' ubwiteganyirize n.e.c pension funding activities,n.e.c.
. Ubwishingizi n' ubwiteganyirize, hatarimo L . . -
Ishami . LS . Division 65 Insurance, reinsurance and pension funding,
ubiteganirize butegetswe(compulsory social - -
rya 65 . except compulsory social security
security)
651 Ubwishingizi 651 Insurance
6511 | Ubwishingizi bw' ubuzima 6511 Life insurance
6512 | Ubwishingiz butari ubw' ubuzima 6512 Non-life insurance
Kwishingira ibindi bigo by ubwishingizi ( -
652 6520 Reinsurence) 652 6520 Reinsurance
6530 | Gutanga pensiyo 653 6530 Pension funding
Ishami Ibijyanye n' amafaranga n' imirimo y' Division 66 Activities auxiliary to financial service and
rya 66 ubwishingizi insurance activities
661 Ibijyanye n' amafaranga hatarimo ubwishingiz n' 661 Activities auxiliary to financial service activities, except
ubwiteganirize insurance and pension funding
6611 | Ubuyoboz bw'isoko ry imari n' imigabane 6611 Administration of financial markets
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Security and commodity contract brokerage(

6612 Ubuhuza) 6612 Security and commodity contracts brokerage
6619 | Indi mirimo yerekeranye n'iby amafaranga 6619 Other activities auxiliary to financial service activities
662 Im|r|_mo ye_rgkeranye n"ubwishingizi n 662 Activities auxiliary to insurance and pension funding

ubwiteganirize

6621 | Risk and damage evaluation 6621 Risk and damage evaluation

6622 LTCIJEZ];)Y abakoz b* ubwishingizi n" abahuza ( 6622 Activities of insurance agents and brokers

6629 Indi mirimo yerekeranye n' ubwishingizi n' 6629 Other activities auxiliary to insurance and pension
ubwiteganirize funding

6630 | Ibyerekeranye n'imicungire y amafaranga 663 6630 Fund management activities

IGICEL: IMIRIMO KU

BITIMUKANWA (

REAL ESTATE ACTIVITIES)

Section L: Real estate activities

Ishami
rya 68

Ibyerekeranye n' umutungo utimukamwa ( Real
state activities )

Division 68 Real estate activities

Ibikorwa ku bitimukanwa by umuntu cyangwa

681 6810 bikodes hejwe 681 6810 Real estate activities with own or leased property
682 6820 Iblkoma ku b|t|mukgnwa hakurikje amasezerano 682 6820 Real estate activities on a fee or contract basis
yanditse cyangwa hishyuwe amafaranga
Section M: Professional, scientific and
IGICE M:IMIRIMO " PROFESSIONNEL", 1Y UBUHANGA N' I YA TEKINIKE. . .o
technical activities
Ishami Ibijyanye n' amategiko n" ibaruramutung o Division 69 Legal and accounting activities
rya 69 accountant)
691 6910 | Ibjyanye n'amategeko 691 6910 Legal activities
692 6920 Ibaruramutungo, ishyingurabitabo, n' imirimo y' 692 6920 Accounting, bookkeeping and auditing activities;
ubugenzuzi( Audit) ; Consultance mu by imisoro tax consultancy
Ishami Imirimo ikorerwa ku byicaro bikuru; imirimo ya Division 70 Activities of head offices; management
rya70 consulitanse mu micungire(management) consultancy activities
701 7010 | Imirimo ikorerwa ku byicaro bikuru 701 7010 Activities of head offices
Imirimo ya konsilitanse mu micungire (
702 7020 702 7020 M anagement consultancy activities
management)

. Imirimo y' abahanga mu nyigo z' inyubako - . . . S .
Ishami (architectoral) , iy aba injeniyeri ; Imirimo y' Division 71 Archlyectural and engineering activities; technical
rya7l A c testing and analysis

ubushakashatsi n' igerageza ry' ibikoresho
711 7110 Imirimo y abahanga mu nyigo z inyubako 711 7110 Architectural and engineering activities and related

(architectoral) , iy’ aba injeniyeri

technical consultancy
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Imlrlmo yerekeranye n'igerageza n' ubushakashatsi 712 7120 Technical testing and analysis
ku bikoresho
:,;ga;gi Ubushakashatsi mu byubuhanga n' iterambere Division 72 Scientific research and development
791 7210 Ubushakashatsi kuri natural sciences and 721 7210 Research and experimental development on natural
engenieering sciences and engineering
799 7220 Ubushakas hatsi muri social sciences and 722 7220 Research and experimental development on social
humanities sciences and humanities
'r;gagi lyamamaza n' ubushakashatse mu by' amasoko Division 73 Advertising and market research
731 7310 | lyamamaza n' ubushakashatsi mu by amasoko 731 7310 Advertising
Ubushakashatsi mu by amasoko no kubaza abantu . - .
732 7320 icyo batekereza ( Opinion polling) 732 7320 Market research and public opinion polling
Ishami Indi mirimo " professionnel "', iy’ ubuhanga n’ Division 74 Other professional, scientific and technical
rya74 iya tekinike activities
741 7410 | Specialized design activities 741 7410 Specialized design activities
742 7420 | Imirimo yo gufotora 742 7420 Photographic activities
749 7490 Indi mirimo " professionnel ", iy' ubuhanga n'iya 749 7490 Other professional, scientific and technical activities
tekinike n.e.c. n.e.c.
Li/ga?rgi Imirimo y' ubuvuzi bw' amatungo Division 75 Veterinary activities
750 7500 | Imirimo y abaganga b' amatungo 750 7500 Veterinary activities

IGICE N:IMIRIMO " A

DMINISTRATIVE AND SUPP

ORT"

Section N: Administrative and support
service activities

hatarimo inyandiko

:,i/r;a%i Imirimo ijyanye n' ikodesha n' ikodesha-gura. Division 77 Rental and leasing activities
771 7710 | Gukodesha ibinyabiziga bifite moteri 7717710 Renting and leasing of motor vehicles
772 E;Ecr)gge(s)ha ibintu by umuntu ku giti cye cyangwa 772 Renting and leasing of personal and household goods
7721 | Gukodesha ibintu bikoreshwa mu myidagaduro 7721 Renting and leasing of recreational and sports goods
7722 | Gukodesha cassette za video n'ama CD 7722 Renting of video tapes and disks
Gukodesha ibindi bintu by umuntu ku giti cye 7729 Renting and leasing of other personal and household
7729 cyangwa by urugo goods
773 2730 Gukodesha amamashine ibikoresho n' ibindi bintu 773 7730 Renting and leasing of other machinery, equipment
bifatika and tangible goods
774 7740 Gukodesha " intellectual property" n'ibindi bijyanye , | 774 7740 Leasing of intellectual property and similar

products, except copyrighted works
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Irilr;agi Imirimo yo guhuza abashaka akazi n' abagatanga | Division 78 Employment activities
Imirimo Y ibigo bihuza abashaka akaz n’ L .
781 7810 abagatanga 781 7810 Activities of employment placement agencies
782 7820 | Imirimo y ibigo bitanga akaz k' igihe gito 782 7820 Temporary employment agency activities
783 7830 | Ubundi buryo bwo guha abakoz ababakeneye 783 7830 Other human resources provision
Ishami Ibigo bitwara abantu , abakora mu minara yo ku Division 79 Travel agency, tour operator, reservation service
shami bibuga by' indege, imirimo ya "reservation" n' avelagency, P '
rya79 o2 ) and related activities
ibindi bijyanye n' ibyo
Ibigo bitwara abantu , abakora mu minara yo ku L
791 bibuga by indege 791 Travel agency and tour operator activities
7911 | Imirimo y ibigo bitwara abantu 7911 Travel agency activities
7912 | Imirimo y abakora ku minara 7912 Tour operator activities
799 7990 Inz;nb(;loserlvlm za rezerivasiyo n'indi mirimo ijyanye 799 7990 Other reservation service and related activities
'r;gaégi Imirimo yerekeranye n'umutekeno n'iperereza Division 80 Security and investigation activities
801 8010 | Abikorera mu mirimo yumutekano 801 8010 Private security activities
802 8020 | Imirimo ikorwa n'inzego Zumutekano 802 8020 Security systems service activities
803 8030 | Imirimo yerekeranye n'iperereza 803 8030 Investigation activities
Ishami Gufasha mu bikorwa by'ubwubatse no Division 81 Services to buildings and landscape activities
rya 8l gutunganya ubutaka
Uruhurirane rw'imirimo yubusha itandukanye ( - A .
811 8110 Gukora isuku, gucunga umutekano..) 811 8110 Combined facilities support activities
812 Imirimo yerekeranye n'isuku 812 Cleaning activities
8121 | Gukora isuku mu buryo busanzwe mu nyubako 8121 General cleaning of buildings
8129 | Isuku ikorerwa ahandi, n'ikorerwa mu nganda 8129 Other building and industrial cleaning activities
813 8130 Eukora mu bu_sntam, gutera indabo n'ibindi nko 813 8130 Landscape care and maintenance service activities
urwanya isuri
Ishami Imirimo yo mu biro, Ubufasha mu mirimo yo mu Division 82 Office ad ministrative, office support and other
rya 82 biro, n'indi y'ubucuruzi business support activities
821 | Imirimo yo mu biro n'ubufasha mu mirimo yo mu biro | 821 Office administrative and support activities
8211 Urghunrane rWimirimo yo mu biro .( reception, 8211 Combined office ad ministrative service activities
kwishyura facture, kuryana inyandiko..)
8219 Gufotora inyandiko, gutegura inyandiko, n'indi 8219 Photocopying, document preparation and other
mirmo yubufasha bwo mu biro specialized office support activities
822 8220 | Imirimo yerekenye no gukoresha telephone 822 8220 Activities of call centres
823 8230 | Gutegura inama n'amamurika gurisha, 823 8230 Organization of conventions and trade shows
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Imirimo yubufasha mu bucuruz (bisiness)

829 Business support service activities n.e.c.

Imirimo ikorwa n'ibigo bikusanya za factures

8291 . . 8291 Activities of collection agencies and credit bureaus
kuzirango bizishyure....

8292 Imirimo ygrekeranye no gufunika( mu macupa, mu 8292 Packaging activities
makarito, impano...)

8299 | Indi mirimo yubufasha mu bucuruzi (bisiness) 8299 Other business support service activities n.e.c.

IGICE O: UBUYOBOZI BWA LETA N'INGABO; UBWITEGANYIRIZE BUTEGETSWE

Public administration and defence;
compulsory social security

Ishami Ubuyobozi bwa Leta n'ingabo; ubwiteganyirize Division 84 Public administration and defence; compulsory
rya 84 butegetswe social security
841 Ut_)uyobozi bw'igihugu , ubukungu na politike ku 841_ Administration of_the State and the economic and social
mibereho yabaturage policy of the community
8411 | Imirimo yo mu buyoboz bukuru 8411 General public administration activities
Amabwiriza yerekeranye n'ibikorwa bw'ubuwuzi, 8412 Regulation of the activities of providing health care,
8412 | uburezi, umuco n'izindi serivisi sosiale hatarimo education, cultural services and other social services,
ubwiteganyirize excluding social security
8413 Gushyiraho am abvx_/ir_iza n'in_gam ba bituma ibikorwa 8413 Regulation_of and contribution to more efficient
byerekeranye na bisiness bigenda neza operation of businesses
842 Serivisi zihabwa abaturage muri rusange 842 Provision of services to the community as a whole
8421 | Ububanyi n'amahanga 8421 Foreign affairs
8422 | Imirimo yingabo 8422 Defence activities
8423 | Umutekano n'ubusugire bw'igihugu 8423 Public order and safety activities
843 8430 | Ubwishingizi butegetswe 843 8430 Compulsory social security activities
IGICE P : UBUREZ P: Education
Ishami Uburezi Division 85 Education
rya 85
851 8510 | Uburezi mu mashur yinshuke n'abanza 851 8510 Pre-primary and primary education
852 Uburezi mu mashur yisumbuye 852 Secondary education
8521 | Uburez rusange mu mashuri yisumbuye 8521 General secondary education
8522 | Uburezi mu mashur yisumbuye y'imyuga 8522 Technical and vocational secondary education
853 8530 | Uburezi mu mashur makuru 853 8530 Higher education
854 Ubundi burezi 854 Other education
8541 | Uburezi mu byerekeranye na sporo nimyidagaduro 8541 Sports and recreation education
8542 | Uburezi mu byerekeranye n'umuco 8542 Cultural education
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8549 | Ubundi burezi butavuzwe 8549 Other education n.e.c.
855 8550 | Imirimo y'ubufasha mu burezi 855 8550 Educational support activities
Section Q:Human health and social work
IGICE Q: IBYEREKERANYE N'UBUZIMA BW'ABANTU N'IMIRIMO SOCIAL . Q
activities
Ishami . . : . s i
rya 86 Imirimo yerekeranye n'ubuzima bw'abantu Division 86 Human health activities
861 8610 | Imirimo ikorerwa mu bitaro 861 8610 Hospital activities
862 8620 [ Imirimo y'ibikorwa bw'ubuguzi n'ibyerekeranye n'amenyo | 862 8620 M edical and dental practice activities
869 8690 | Indi mirimo yo kwita ku buzima bw'abantu 869 8690 Other human health activities
Irir;ag' Imirimo yo kwita ku bantu ikorerwa aho batuye Division 87 Residential care activities
871 8710 | Ibikorwa remezo byo kuvurira abantu aho batuye 871 8710 Residential nursing care facilities
Ibikorwa byo kwita ku bafite ubumuga bwo mu mutwe 872 8720 Residential care activities for mental retardation,
872 8720 X
bikorerwa ha batuye mental health and substance abuse
Ibikorwa by o kwita ku basaza n'abamugaye bikorerwa 873 8730 Residential care activities for the elderly and
873 8730 .
aho batuye disabled
879 8790 | Ibindi bikorwa byo kwita ku bantu bikorerwa aho batuye | 879 8790 Other residential care activities
Ir?/gaé?gl Imirimo yo kwita ku bantu adakorerwa mu nyubako Division 88 Social work activities without accommodation
Imirimo yo kwita ku basaz n‘abafite ubumuga idakorerwa | 881 8810 Social work activities without accommodation for
881 8810 X
aho batuye the elderly and disabled
889 8890 | Indi mirimo yo kwita ku bantu idakorerwa hao batuye 889 8890 Other social work activities without accommodation

IGICE R: UBUGENI , IMYIDAGADURO N'IMIKINO

Section R: Arts, entertainment and
recreation

Ir?/haagn(;l Imikino , Ubugeni n'imyadagaduro Division 90 Creative, arts and entertainment activities
900 9000 | Imirimo yerekeranye n'Imikino , Ubugeni n'imyidagaduro | 900 9000 Creative, arts and entertainment activities
Ishami Imirimo yo mu masomero, ububiko bw'inyandiko, Division 91 Libraries, archives, museums and other cultural
rya 91 inzu ndangamurage n'indi mirimo ijyanye n‘umuco activities
9101 | Imirimo ikorerwa mu masomero no mu bubiko 9101 Library and archives activities
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bw'inyandiko
9102 Imirimo ikorerwa mu nzu ndamurage, n'ubushakashatsi 9192_M useums activities and operation of historical sites and
ku mateka y'ahantu n'iny ubako buildings
9103 Imirimo ikorerwa miu busitani bw'ibiti, inyamaswa, no ku 9103 E_Sotanical and zoological gardens and nature reserves
mutungo kamere activities
Ishami Imikino n'intego Division 92 Gambling and betting activities
rya 92
920 9200 | Imirimo yerekeranye n'imikino n'intego 920 9200 Gambling and betting activities
Ishami Imirimo yerekeranye nasiporo, kwishimishano Division 93 Sports activities and amusement and recreation
rya 93 kuruhuka activities
931 Imirimo yerekeranye na siporo 931 Sports activities
9311 Si;lg?ga no gutanganya ibyangombya bikenerwa muri 9311 Operation of sports facilities
9312 | Imirimo ya siporo ikorerwa mu mahriro 9312 Activities of sports clubs
9319 | Indi mirimo ya siporo 9319 Other sports activities
932 Indi mirimo yerekeranye no kwinezeza no kuruhuka 932 Other amusement and recreation activities
9321 | Imirimo yo kwinezeza ikorerwa muri za parike 9321 Activities of amusement parks and theme parks
9329 | Indi mirimo yo kwinezeza no kuruhuka 9329 Other amusement and recreation activities n.e.c.
GICE S: INDI MIRIMO YA SERIVISE Section S: Other service activities
Ishami . . - . . . .
rya 94 Imirimo y'amasendicat y'abakozi Division 94 Activities of membership organizations
941 Imirimo y'ubucuruzi_(bisiness),_abakoresha 941 Activi_ties of b_usin_ess, employers and professional
n‘abanyamwuga bagize amahuriro membership organizations
9411 Imirimo y'ubucuruzi_(bisiness),_abakoresha 9411 Activities of business and employers membership
n‘abanyamwuga bagize amahuriro organizations
Imirimo y'abanyamwuga bari mu mahuriro y'abakozi 9412 Activities of professional membership organizations
942 9420 | Imirimo ya za sendika 942 9420 Activities of trade unions
949 Imirimo y'ayandi mahuriro y'abakozi 949 Activities of other membership organizations
9491 | Imirimo y'imahuriro y'abanyamadini 9491 Activities of religious organizations
9492 | Imirimo y'amahuriro ya politike 9492 Activities of political organizations
9499 | Imirimo y'andi mahuriro 9499 Activities of other membership organizations n.e.c.
Ishami Gusana mudasobwa, ibikoresho by'umuntu ku gite Division 95 Repair of computers and personal and household
rya 95 cye cyangwa ibyo mu ngo goods
951 Gusana Mudasobwa n'ibikoresho by 'itumanaho 951 Repair of computers and communication equipment
9511 | Gusana mudasobwa n'ibindi bikoresho bijyana nayo 9511 Repair of computers and perip heral equipment
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9512 | Gusana ibikoresho by'itumanaho 9512 Repair of communication equipment
952 Gusana ibikoresho by'umuntu ku gite cye n'ibyo mu ngo 952 Repair of personal and household goods
9521 | Gusana ibikoresho bya elegitoronike 9521 Repair of consumer electronics
9522 Gus:ana_ ibikoresho byo mu rugo, n'ibikoresho byo mu 9522 Repair of household appliances and home and garden
busitani equipment

9523 | Gusana inkweto n'ibindi bintu bikozwe mu ruhu 9523 Repair of footwear and leather goods

9524 | Gusana intebe, ameza , utubati. ... 9524 Repair of furniture and home furnishings

9529 | Gusana ibindi bintu by'umuntu ku giti cye nibyo mu rugo | 9529 Repair of other personal and household goods
Irsyr;agn;l Indi mirimo ikorwa n‘umuntu ku giti cye Division 96 Other personal service activities

9601 | Gufura, kumutsa no guhanagura imyenda 9601 Washing and (dry-) cleaning of textile and fur products

9602 | Gutunganya umusatsi n'indi mimirimo y'ubwiza 9602 Hairdressing and other beauty treatment

9603 | Imirimo yo gushyingura n'indi ijyanye n'ibyo 9603 Funeral and related activities

9609 | Indi mirimo ikorwa n'umuntu ku giti cye 9609 Other personal service activities n.e.c.

IGICE T: IMIRIMO YYABAKORESHA BO MU NGO, IMIRIMO IKORWA IKAVAMO IBITUNGA

ABAGIZE URUG

Section T:Activities of households as
employers; undiffe rentiated goods- and
services-producing activities of households
for own use

ibitunga abagize urugo

Ishami Imirimo yo mu rugo ikorwa n'umukoresha w'abandi Division 97 Activities of households as employers of
rya 97 bakozi bo mu rugo domestic personnel
970 9700 Imirimo yo mu rugo ikorwa n‘'umukoresha w'abandi 970 9700 Activities of households as employers of domestic
bakozi bo mu rugo personnel
Ishami Imirimo na serivisi bikorwa ikavamo ibitunga abagize | Division 98 Undifferentiated goods- and services-producing
rya 98 urugo activities of private households
L . - ) 981 9810 Undifferentiated goods-producing activities of
981 9810 | Imirimo ikorerwa mungo ikavamo ibitunga abagize urugo private households for own use
982 9820 Imirimo ya serivisi ikorwa ikorerwa mu ngo ikavamo 982 9820 Undifferentiated service-producing activities of

private households for own use

IGICE U: IMIRIMO IKORWA N'AMAHUR

IRO N'IMIRYANGO MPUZAMAHANGA

Section U: Activities of extraterritorial organizations
and bodies

Ishami
rya 99

Imirimo y'amahuriro n'imiryango mpuzamahanga

Division 99 Activities of extraterritorial organizations and
bodies

990

9900

Imirimo y'amahuriro n'imiryango mpuzamahanga

990 9900 Activities of extraterritorial organizations and
bodies
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ANNEXE II: URUTONDE MPUZAMAHANGA RW’IMIRIMO

Icyiciro | Ieyiciro | Icyiciro | lIcyiciro Imirimo OCCUPATIONS
cya l cya?2 cya3 cya4d
INZEGO ZO HEJURU ZUBUTEGETSI, INZEGO
1 ZUBUTEGETSI ZICIRIRITSE N’IZIRI MUNSI 1 MANAGERS
YAZO
11 Ab_ayobo,2| nshl_ngwablkorwa,abayobom bo 11 Chief executives, senior officials and legislators
hejuru n’abashiraho amategeko
111 Abashyiraho amategeko n’abategetsi bo hejuru 111 | Legislators and senior officials
1111 Abagena politike bagashyiraho n‘amategeko 1111 Leg!slators ( President, moyor, states secretaries,
parliament..)
1112 Abayobozi ba leta bo mu rwego rwo hejuru 1112 Senlorgove_rnrr_ment officials (ambassador, Director
general, police inspector...)
1113 Abayobozi ba gakondo nabinzego zibanze 1113 | Traditional chiefs and heads of village
Abayobozi n‘abakozi bakuru b'amashyirahamwe Senior officials of special-interest organizations
1114 o 1114 2 . e "
yihariye (abayobozi b’amasendika, ab’imitwe ya politike...)
112 Abayobozi n‘abayobozi nshingwabik orwa 112 | Managing directors and chief executives
1120 Abayobozi n‘abayobozi nshingwabik orwa 1120 | Managing directors and chief executives
12 Abayobozi b’ibigo by’ubucuruzi 12 Administrative and commercial managers
121 Abayobozi b’ibigo bishakisha imari 121 | Business services and administration managers
, s Finance managers (Finance director, ad ministration
1211 Abayobozi mubyimari 1211 manager)
1212 Abayobozi bashinzwe gucunga abakozi 1212 | Human resource managers
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1213 Abayobozi mu rwego rwa politiki n”igenamigambi 1213 | Policy and planning managers
1219 Abayobozi blbigo bishakisha imari batavuzwe 1219 Business services and administration managers not
ahandi elsewhere classified (corporate service manager)
Abayobozi mu rwego rwigurisha
122 ,iyamamazarw’ibicuruzwa , ubushakashatsi | 122 | Sales, marketing and development managers
n'iterambere
1221 AlzayobOZI mu rwego rwigurisha niyamamaza 1221 | Sales and marketing managers
rylibicuruzwa
Abayobozi mu rwego rwiyamamaza no guhuza . . .
1222 imik oranire yinzego 1222 | Advertising and public relations managers
1223 APayobom mu rwego rwubushakashatsi 1223 | Research and development managers
niterambere
13 Abayobo_z: mu mirimo itanga umusaruro nindi ifite 13 Production and specialised services managers
umwiharik o
131 A,bayoboz./ mu mirimo y ubuhinzi,amashyamba 131 | Production managers in agriculture, forestry and fisheries
n’uburobyi
1311 Abayobozi mu mirimo y'ubuhinzi n'amashyamba 1311 | Agricultural and forestry production managers
1312 A,bayObOZ{ mu . minmo . yubworozi bw'amai 1312 | Aquaculture and fisheries production managers
n‘uburobyi
132 Abayobozi mu mirimo y’inganda 132 Manufacturing, mining, construction, and distribution
,ubucukuzi,ubwubatsi no gukwirakwiza ibintu managers
1321 Abayobozi mu mirimo yo mu nganda 1321 | Manufacturing managers
1322 Abayobozi mu mirimo y'ubucukuzi 1322 | Mining managers
1323 Abayobozi mu mirimo yubwubatsi 1323 | Construction managers
1324 Apayobom mu  kugemura cg  gukwirakwiza 1324 | Supply, distribution and related managers
ibikenewe
133 Abayobozi muitumanaho rijyanye ikoranabuhanga 133 Information and communications technology service

managers
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Information and communications technology service

1330 Abayobozi muitumanaho rijyanye ikoranabuhanga 1330
managers
134 Abayobozi mu myuga yihariye 134 | Professional services managers
1341 Abayobozi mu mirimo yo kwita ku bana 1341 | Child care services managers
1342 Abayobozi mu mirimo yerekeranye n’ubuvuzi 1342 | Health services managers
Abayobozi mu mirimo yo kwita ku basheshe .
1343 akanguhe 1343 | Aged care services managers
1344 Apayob02| mu byerekeye imibereho myiza 1344 | Social welfare managers
yabaturage
1345 Abayobozi mu byerekeranye n’imyigire 1345 | Education managers
1346 Abayobozi mu mirimo y'ubutunzi n’ubwishingizi 1346 | Financial and insurance services branch managers
1349 Abayobozi muyindi mirimo itagize aho ivugwa 1349 | Professional services managers not elsewhere classified
14 Abayobozi .mu"mlr'lmc') lyaneno glj_cgmb|k|ra abantu, 14 Hospitality, retail and other services managers
ubudandazi n’indi mirimo ya serivisi
141 Abayobozi b'amahoteri n'aho barira 141 | Hotel and restaurant managers
1411 Abayobozi b’'amahoteri 1411 | Hotel managers
1412 Abayobozi ba resitora 1412 | Restaurant managers
, . , Retail and wholesale trade managers (abayobozi
142 Abayobozi mu bucuruzi budandaza n’uburanguza 142 b’amaduka manini n’amato)
1420 Abayobozi mu bucuruzi budandaza n’uburanguza 1420 | Retail and wholesale trade managers
143 Abayobozi bo mu zindi servisi 143 | Other services managers
1431 Abayobozi mu bymikino,imyidagaduro nimico ya 1431 | Sports, recreation and cultural centre managers

gakondo
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1439 Abayobozi muzindi servisi zitagize aho zivugwa 1439 | Services managers not elsewhere classified
ABANYAMWUGA (PROFESSIONNELS) |2 Professionals
21 Af)akora Imyuga yyanye n'ubumenyi 21 Science and engineering professionals
nikoranabuhanga
211 Abakora imyuga liyanye 211 | Physical and earth science professionals
n’‘ubugenge(physics)n’ubumenyi bwubutaka y P
Abakora imyuga ijyanye n’ubugeni cg ubumenyi .
2111 bwinyenyeri 2111 | Physicists and astronomers
2112 Abakora umwuga ujyanye n’ihinduka ryibihe 2112 | Meteorologists
2113 Abakora imirimo ijyanye na chimie 2113 | Chemists
Abakora imirimo ijyanye n’amabuye y’agaciro . .
2114 n'ubumenyi bwubutaka 2114 | Geologists and geophysicists
212 Abakora mu bijyanye nimibare, nibarurishamire 212 | Mathematicians, actuaries and statisticians
2120 Abakora mu bijyanye n’imibare, nibarurishamire 2120 | Mathematicians, actuaries and statisticians
213 Abakora mu bijyanye n'ubumenyi bwibinyabuzima 213 | Life science professionals
Abakora mu bijyanye n’ubumenyi
2131 bwibinyabuzima,ibimera,inyamaswa,n’ibindi  bijya | 2131 | Biologists, botanists, zoologists and related professionals
gusa,
2132 A’bakora . ubu;yanama, mu bijyanye 2132 | Farming, forestry and fisheries advisers
n’ubworozi,amashyamba, n'uburob yi
2133 Abakora mu bijyanye no kurinda ibiduk ik ije 2133 | Environmental protection professionalks
214 Ba injeniyeri 214 | Engineering professionals (excluding electrotechnology)
2141 Ba injeniyeri mu by’inganda 2141 | Industrial and production engineers
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2142 Ba injeniyerri mu by’ubwubatsi 2142 | Civilengineers
2143 Ba injeniyeri mu bidukikije 2143 | Environmental engineers
2144 Ba injeniyeri mu gukanika 2144 | Mechanical engineers
2145 Ba injeniyeri mu bya chimie 2145 | Chemical engineers
Ba injeniyeri mu bucukuzi
2146 bw ‘amabuyey’agaciro,gucura ibyuma,n’ibindi bijya | 2146 | Mining engineers, metallurgists and related professionals
gusa
2149 Ba injeniyeri batavuzwe hejuru 2149 | Engineering professionals not elsewhere classified
215 Ba injeniyeri mu by'amashanyarazi 215 | Electrotechnology engineers
2151 Ba injeniyeri mu by’amashanyarazi 2151 | Electrical engineers
2152 Ba ijeniyeri mu bya electronike 2152 | Electronics engineers
2153 Ba injeniyeri mu by’itumanaho 2153 | Telecommunications engineers
216 ﬁ}tj;lt;stzzavfuzg:?;rgﬁilﬁgp;:ora ibishushanyo 216 | Architects, planners, surveyors and designers
2161 Abubakisha amazu 2161 | Building architects
2162 Abasuzuma imiterere y’ubutaka bwubak waho 2162 | Landscape architects
2163 Abashunya imyenda 2163 | Product and garment designers
2164 Abashushanya inzira zimihanda yo mu mujyi 2164 | Town and traffic planners
2165 Abakora amakarita na topographie 2165 | Cartographers and surveyors
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2166 Les graphistes et concepteurs multimedia 2166 | Graphic and multimedia designers
22 Abakora imirimo yubuvuzi 22 Health professionals
221 Abaganga 221 | Medical doctors
2211 Abaganga batahuguwe 2211 | Generalist medical practitioners
2212 Abaganga biinzobere 2212 | Specialist medical practitioners
222 Abaforomo n’ababyaza b'inzobere 222 | Nursing and midwifery professionals
2221 Abaforomo biinzobere 2221 | Nursing professionals
2222 Abazobereye mu kubyaza 2222 | Midwifery professionals
223 Abavuzi ba gakondo babizobeyemo 223 | Traditional and complementary medicine professionals
2230 Abavuzi ba gakondo babizobeyemo 2230 | Traditional and complementary medicine professionals
224 Abakora imirimo ijya gusa n’iy’ubuvuzi 224 | Paramedical practitioners
2240 Abakora imirimo ijya gusa n'liy’ubuvuzi 2240 | Paramedical practitioners
225 Abawvuzi b’amatungo 225 | Veterinarians
2250 Abawvuzi b’'amatungo 2250 | Veterinarians
226 I1zindi nzobere mu by ubuvuzi 226 | Other health professionals
2261 Abavuzi b'amenyo 2261 | Dentists
2262 Abacuruzi bimiti 2262 | Pharmacists
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Environmental and occupational health and hygiene

2263 Abazobereye mu kwita ku bidukikije nisuku 2263 professionals
2265 Abahanga mu bijyanye n'imirire 2265 | Dieticians and nutritionists
2266 CS\:/auz;:ereye mu buvuzi bujyanye no kwumva no 2266 | Audiologists and speech therapists
2267 Abazobereye mu buvuzi bwamaso 2267 | Optometrists and ophthalmic opticians
2269 Inzobere mu by‘ubundi buvuzi btavuzwe hejuru 2269 | Health professionals not elsewhere classified
23 Abazobereye mu byo kwigis ha. 23 Teaching professionals
231 Abarimu muri Kaminuza n’andi mashuri makuru 231 | University and higher education teachers
2310 Abarimu muri Kaminuza n’andi mashuri makuru 2310 | University and higher education teachers
232 Abarimu bo mu mashuri yingoboka 232 | Vocational education teachers
2320 Abarimu bo mu mashuri yingoboka 2320 | Vocational education teachers
233 Abarimu bo mashuri yisumbuye 233 | Secondary education teachers
2330 Abarimu bo mashuri yisumbuye 2330 | Secondary education teachers
234 Abarimu bo mu mashuri abanza n’ay’inshuke 234 | Primary school and early childhood teachers
2341 Abarimu bo mu mashuri abanza 2341 | Primary school teachers
2342 Abarimu bo mu mashuri yinshuke 2342 | Early childhood educators
235 Izindi nzobereye mu byo kwigisha 235 | Otherteaching professionals
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2351 Abazobereye mu gutegura integanyanyigisho 2351 | Education methods specialists

2352 Abarimu bigisha ibintu byihariye 2352 | Special needs teachers

2353 Abarimu b'izindi ndimi 2353 | Other language teachers

2354 Abarimu b'imiziki 2354 | Other music teachers

2355 Abarimu b'ubuk orik ori 2355 | Other arts teachers

2356 Abarimu mu bya mudasobwa 2356 | Information technology trainers

2359 Abarimu mu bindi bitagize aho bivugwa 2359 | Teaching professionals not elsewhere classified

24 Abashinzwe imiyoborere n’ icungamari 24 Business and administration professionals

241 Abashinzwe icungamari 241 | Finance professionals

2411 Umucungamari 2411 | Accountants

2412 Abajyanama mu icungamari n‘ishoramari 2412 | Financial and investment advisers

2413 Ab&azobereye mu gusesengura ibyicungamatri 2413 | Financial analysts
242 Abashinzwe imiyoborere 242 | Administration professionals

2421 ﬁggi;nggie mu gusesengura ibijyanye 2421 | Management and organization analysts

2422 Abashinzwe gahunda yiimiyoborere 2422 | Policy administration professionals

2423 Abakozi n'aba professionels b'umwuga 2423 | Personnel and careers professionals

2424 Abashinzwe amahugurwa y‘abakozi 2424 | Training and staff development professionals
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Abazobereye mu kugurisha,kwamamaza no guhuza

243 . 243 | Sales, marketing and public relations professionals
inzego
2431 Abazobereye mu kugurisha,kwamamaza 2431 | Advertising and marketing professionals
2432 Abazobereye mu guhuza inzego 2432 | Public relations professionals
2433 A,bazobereye mu |g'ur|'sha na tekinki mu bijyanye 2433 | Technical and medical sales professionals (excluding ICT)
n’ubuvuzi(hatarimo ibijyanye na mudasobwa)
2434 Abazobereye  mu itumanaho  hakoreshejwe 2434 Information and communications technology sales
ikoranabuhanga professionals
o5 Abazobereye mu itumanaho hak ores hejwe 25 Information and communications technology
ikoranabuhanga professionals
251 Abazobereye mu  gukora za software na za 251 | Software and applications developers and analysts
programmes
2511 Abazobereye mu gusesengura za systemes 2511 | Systems analysts
2512 Abazobereye mu gutunganya za software 2512 | Software developers
2513 Abazobereye mu gutunganya za websites 2513 | Web and multimedia developers
2514 Abazobereye mu gukora za programmes 2514 | Applications programmers
Abazobereye mu gukora za software,na za Software and applications developers and analysts not
2519 ; 2519 -
programme batagize aho bavugwa elsewhere classified
252 Abazobereye muri database na réseau 252 | Database and network professionals
2521 Abatunganya bakanak oresha database 2521 | Database designers and administrators
2522 Abakurikirana imik orere ya réseau 2522 | Systems administrators
2523 Abazobereye mu mikorere ya réseau 2523 | Computer network professionals
2529 Abashinzwe database na réseau batagize ahandi 2599 Database and network professionals not elsewhere

bavugwa

classified
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Abakora mu bijyanye n’amategeko nimibereho

26 . 26 Legal, social and cultural professionals
myiza
261 Abazobereye mu by’ampategeko 261 | Legal professionals
2611 Abanyamategeko 2611 | Lawyers
2612 Abacamanza 2612 | Judges
2619 Abanyamategeko batagize aho bavugwa 2619 | Legal professionals not elsewhere classified
262 Aba_quereye mu_ byerekeranye n’ ibitabo  no 262 | Librarians, archivists and curators
kubibibika
2621 Abazobereye mu kubika ibitabo 2621 | Archivists and curators
Abazobereye mu byerekeranye nibitabo n’ibindi N . . .
2622 bijya gusa bitavuzwe hejuru 2622 | Librarians and related information professionals
263 ﬁl;/ie;kaora mu_bijyanye niyobokamana nimibereho 263 | Social and religious professionals
2631 Ibijyanye n'ubukungu 2631 | Economists
Abazobereye mu  mibereho  myiza,ubumenyi . . . .
2632 bwimibereho y’abantu n’ibindi bijya gusa 2632 | Sociologists, anthropologists and related professionals
2633 Abazobereye mu by'amateka,filozofiya na politiki 2633 | Philosophers, historians and political scientists
2634 Abakora ibijyanye na psychologie 2634 | Psychologists
2635 Abazobereye mu bujyanama mu byimibereho myiza | 2635 | Social work and counselling professionals
2636 Abazobereye mu bylyobokamana 2636 | Religious professionals
264 Aband’/'tSI. l?lb/tabo,abanyamakuru n‘abazobereye 264 | Authors, journalists and linguists
mu byindimi
2641 Abanditsi bibitabo nibandi nkabo 2641 | Authors and related writers
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2642 Abanyamakuru 2642 | Journalists
2643 Abasemuzi n'abandi bahanga mu by’indimi 2643 | Translators, interpreters and other linguists
265 Abahanzi 265 | Creative and performing artists
2651 Artistes visuels 2651 | Visual artists
2652 Abaririmbyi n‘abahimyi bindirimbo 2652 | Musicians, singers and composers
2653 Ababyinnyi 2653 | Dancers and choreographers
2654 Abakora bakanategura za cinema 2654 | Film, stage and related directors and producers
2655 Abakinnyi biikinamico 2655 | Actors
2656 A_bavuga ku —ma  radiyo,televiziyo  nibindi 2656 [ Announcers on radio, television and other media
bitangazamakuru
2659 Abahimbyi,abahanzi n’abandi batavuz we hejuru 2659 | Creative and performing artists not elsewhere classified
Inzobere muri tekiniki n’ibindi bijya gusa | 3 Technicians and associate professionals
31 Aba injeniyeri n’abazobereye mu by’'ubumenyi 31 Science and engineering associate professionals
311 Abenjeniyeri mu bya fizike nubundi bumenyi 311 | Physical and engineering science technicians
3111 Abahanga mu bya fizike na chimie 3111 | Chemical and physical science technicians
3112 Abenjeniyeri mu by’ubwubatsi 3112 | Civil engineering technicians
3113 Abenjeniyeri mu by’amashanyarazi 3113 | Electrical engineering technicians
3114 Abenjeniyeri mu bya electronike 3114 | Electronics engineering technicians
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3115 Abenjeniyeri mu bya mecanique 3115 | Mechanical engineering technicians
3116 Abenjeniyeri mu bya chimie 3116 | Chemical engineering technicians
3117 A,benje'nlyen mu- byo gucukura amabuye 3117 | Mining and metallurgical technicians
y'agaciro, no gukora ibyuma(metallurgie)
3118 Draughtpersons 3118 | Draughtspersons
L . Physical and engineering science technicians not
3119 Abandi ba injeniyeri batavuzwe hejuru 3119 elsewhere classified
Abakurikirana bakanagenzura ibyicukura
312 ryamabuye y’agaciro,akazi ko mu nganda cyangwa | 312 | Mining, manufacturing and construction supervisors
ubwubatsi
3121 At;akurlklrana’ _ bakanagenzura ibyicukura 3121 | Mining supervisors
ry'amabuye y’agaciro
3122 Abakurikirana bakanagenzura ibikorwa mu nganda 3122 | Manufacturing supervisors
3123 Abakurikirana bakanagenzura ibyiub wubatsi 3123 | Construction supervisors
313 A_batek|n|5|ye bakurikirana ibikorwabya tekinike 313 | Process control technicians
bitanduk anye
Abakurikirana(opérators) ibyitangwa .
3131 ry'amashanyarazi 3131 | Power production plant operators
3132 Abakurikirana ibyitangwa ry’amazi 3132 | Incinerator and water treatment plant operators
3133 Abakurikirana ibikorwa mu nganda za chimie 3133 | Chemical processing plant controllers
3134 Abakurikirana icukurwa rya peteroli na gazi 3134 | Petroleumand natural gas refining plant operators
3135 Abakunkwana ahakorerwa hakanatunganyirizwa 3135 | Metal production process controllers
ibyuma
3139 Abatekinisiye bakurikirana ahandi hantu 3139 | Process control technicians not elsewhere classified

hatunganyirizwa ibitavuzwe hejuru
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Life science technicians and related associate

314 Abatekinisiye mu bumenyi bwibinyabuzima 314 :
professionals
3141 Abatekinisiye mu bumenyi bwibinyabuzima 3141 | Life science technicians (excluding medical)
3142 Abatekinisiye mu byubuhinzi 3142 | Agricultural technicians
3143 Abatekisiye mu by’amashyamba 3143 | Forestry technicians
315 AP atekinisiye  n'abacunga  imikorere - yamato 315 | Ship and aircraft controllers and technicians
nindege
3151 Ba injeniyeri bakanika amato 3151 | Ships'engineers
3152 Abayobozi bakuru b’amato nindege 3152 | Ships'deck officers and pilots
3153 Abakozi bo mu ndege n’abandi nkabo 3153 | Aircraft pilots and related associate professionals
3154 Abayobora indege 3154 | Airtraffic controllers
3155 Abakoresha ibyuma biyobora indege 3155 | Airtraffic safety electronics technicians
32 Abakora mu by'ubuvuzi 32 Health associate professionals
321 Abatekinisiye mu byubuvuzi n'imiti 321 | Medical and pharmaceutical technicians
3211 Abateklnls!yebazobereye mu bya radiographie na 3211 | Medical imaging and therapeutic equipment technicians
echographie
Abatekinisiye bazobereye mu bijyanye no gupima . .
3212 indwara(laboratoire) 3212 | Medical and pathology laboratory technicians
3213 Abatekinisiye bazobereye mu by’imiti n'ababafasha | 3213 | Pharmaceutical technicians and assistants
3214 Abatekinisiye mu - byubuvuzi - bwamenyo  no 3214 | Medical and dental prosthetic technicians
kuyatera
322 Abakora “umurimo - w'ubuforomo,ububyaza - n’indi 322 | Nursing and midwifery associate professionals

bijya gusa
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3221 Abakora umurimo w’ubuforomo 3221 | Nursing associate professionals
3222 Abakora umurimo w'ububyaza 3222 | Midwifery associate professionals
323 Abakora umurimo w'ubuvuzi bwa gakondo n’indi 393 Traditional and complementary medicine associate
yunganira ubuvuzi professionals
3230 Abakora umurimo w'ubuvuzi bwa gakondo n’indi 3230 Traditional and comp lementary medicine associate
yunganira ubuvuzi professionals
Abatekinisiye mubijyanye n’ubuvuzi bwamatungo . .. .
324 n‘ababafasha 324 | Veterinary technicians and assistants
3240 A,batekaSIye mubijyanye n’ubuvuzi bwamatungo 3240 | Veterinary technicians and assistants
n’ababafasha
325 Abandi bakozi bafasha mu byubuvuzi 325 | Other health associate professionals
3251 Abafasha mubyubuvuzi bwamenyo 3251 | Dental assistants and therapists
3252 Abakora umun’mo WO. kwandika mu  bitabo 3252 | Medical records and health information technicians
ibyerekeranye nabarwayi
3253 Abajyanama muby’ubuzima 3253 | Community health workers
3254 Ubuvuzi bwamaso 3254 | Dispensing opticians
3255 Physiotherapy technicians and assistant 3255 | Physiotherapy technicians and assistants
3256 Abaforomo 3256 | Medical assistants
3057 Abashinzwe ubugenzuzi bwibikoresha namazu 3057 Environmental and occupational health inspectors and
bikoreshwa mu buvuzi associates
3258 Abashinzwe gukoresha ambulance 3258 | Ambulance workers
3259 Abandi bakora mu buvuzi 3259 | Health associate professionals not elsewhere classified
33 Abakora umurimo wo gushakisha imari n'ubuyobozi | 33 Business and administration associate professionals
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Les professionels intermédiaire en fiance et

331 . . 331 | Financial and mathematical associate professionals
mathématiques
Abashinzwe uburinzi gucunga imitungo nabahuza . .
3311 abagurish n’abagura 3311 | Securities and finance dealers and brokers
3312 Abayobozi bo mu murimo wo gutanga inguzanyo 3312 | Credit and loans officers
3313 Abaprofessionel Ababaruramari 3313 | Accounting associate professionak
. ) , . . Statistical, mathematical and related associate
3314 Abakora umurimo w'ibarurishamibare cg imibare 3314 professionals
3315 Values and loss assessors 3315 | Valuers and loss assessors
332 APagura . n abagqugha N abahuza abagura 332 | Sales and purchasing agents and brokers
n’abagurisha(commissionaires)
3321 Abahagarariye ubwishingizi 3321 | Insurance representatives
3322 Abahagarariye ubucuruzi 3322 | Commercial sales representatives
3323 Abaguzi 3323 | Buyers
3324 Abahuza mu bijyanye n'ubucuruzi 3324 | Trade brokers
333 Abakoresha imirimo yo gushakisha imari 333 | Business services agents
3331 Abakora u[nur|mo _wo kuzuza impapuro - muri 3331 | Clearing and forwarding agents
gasutamo z’ibyatumijwe mu mahanga
3332 Abashinzwe gutegura amanama 3332 | Conference and event planners
3333 Abahuza abashaka akazi n'abagatanga 3333 | Employment agents and contractors
3334 Abakora umurimo wo kuranga amazu agurwa cg 3334 | Real estate agents and property managers
akodeshwa
3339 Abakora indi mirimo yogushakisha imari itavuzwe 3339 | Business services agents not elsewhere classified

ahandi
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334 Ubunyamabanga bwihariye 334 | Administrative and specialised secretaries
3341 | Abagenzuzi bo mu biro 3341 | Office supervisors
3342 | Abanyamabanga mu bijyanye n'amategeko 3342 | Legal secretaries
3343 Abqnyamapanga mu buyobozi manbanyamabanga 3343 | Administrative and executive secretaries
nshingwabik orwa
3344 | Abanyamabanga mu mirimo ijyanye n’ubuvuzi 3344 | Medical secretaries
335 Abak92| ba leta mu bijyanye no gushyira amategeko 335 | Regulatory government associate professionals
mu bik orwa
3351 Abagenzuzi ba za gasutamo n’imipaka 3351 | Customs and border inspectors
3352 Abakozi bakuru ba leta mubijyanye n’imisoro 3352 | Government tax and excise officials
3353 ﬁ?/iikaozj bakuru ba leta mubijyanye nimibereho 3353 | Government social benefits officials
3354 A.bak02| ba leta mubijyanye no gutanga ibyemezo 3354 | Government licensing officials
bitandukanye
3355 Abayobozi muri polisi no gutara amakuru 3355 | Police inspectors and detectives
Abakozi ba leta mu bijyanye no gushyira amategeko Regulatory government associate professionals not
3359 . . ; 3359 o
mu bikorwa batagize ahandi bavugwa elsewhere classified
34 Abgzoberey e I muby‘amategeko,imibereho 34 Legal, social, cultural and related associate professionals
myiza,umuco n’ibindi nkabyo
Abazobereye mu bifitanye isano . - . .
341 n’amategek o,imibereho myiza,iyobokamana 341 | Legal, social and religious associate professionals
3411 Abazobereye mu bifitanye isano n‘’amategeko 3411 | Police inspectors and detectives
3412 Abazobereye mu bifitanye isano n’'mibereho myiza 3412 | Social work associate professionals
3413 Abazobereye mu bifitanye isano n’iyobokamana 3413 | Religious associate professionals
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342 Abakora mu bijyanye na siporo n’imikino 342 | Sports and fitness workers
3421 Abakora siporo n'mikino ngororangingo 3421 | Athletes and sports players
3422 Abatoza b'imikino nabayiyobora 3422 | Sports coaches, instructors and officials
3423 APayobora , bakanigisha  ibijyanye  imyidagaduro 3423 | Fitness and recreation instructors and program leaders
niingororrangingo
343 Abazobereye mu myuga,umuco n’ibyo guteka 343 | Artistic, cultural and culinary associate professionals
3431 Abafotozi 3431 | Photographers
3432 Abashushanya bakanakora décoration 3432 | Interior designers and decorators
Abatekinisiye mu  bijyanye n’aho bamurikira . .
3433 ibishushanyo,inzu ndangamurage n’inzu zibitabo 3433 | Gallery, museumand library technicians
3434 Abayobozi 3434 | Chefs
3435 S‘Stirlg bazobereye mu myuga,umuco no mubyo 3435 | Other artistic and cultural associate professionals
35 Abatekinisiye mu by’itumanaho 35 Information and communications technicians
351 Abatekinisiye bafasha mu ikoranabuhanga mu 351 Information and communications technology operations
itumanaho and user support technicians
3511 Abatekinisiye mu mirimo y’ ikoranabuhanga mu 3511 Information and co mmunications technology operations
itumanaho technicians
3512 Abatekinisiye bafasha mu ikoranabuhanga mu 3512 Information and communications technology user support
itumanaho technicians
3513 Abatekinisiye muri réseau za mudasobwa 3513 | Computer network and systems technicians
3514 Abatekinisiye mu bya website 3514 | Web technicians
352 Abatekinisiye muby’itumananho n’isakazamajwi 352 | Telecommunications and broadcasting technicians
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3521 Abatekinisiye mu isakazamajwi 3521 | Broadcasting and audio-visual technicians
3522 Abatekinisiye mu itumanaho 3522 | Telecommunications engineering technicians
Abakora akazi k' ubwanditsi 4 Clerical support workers
a1 A,bakora' gkazi k’ubwanditsi muri rusange hamwe M General and keyboard clerks
n’abandikisha za mudasonwa
411 Abakora akazi ko kwandikisha imashini mu ma biro | 411 | General office clerks
4110 Abakora akazi ko kwandikisha imashini mu ma biro | 4110 | General office clerks
412 Akazi k’ubunyamabanga(muri rusange) 412 | Secretaries (general)
4120 Akazi k’ubunyamabanga(muri rusange) 4120 | Secretaries (general)
413 Abakora akazi ko kwandikisha mudasobwa 413 | Keyboard operators
4131 Abandikisha imashini bakanatunganya inyandiko 4131 | Typists and word processing operators
4132 Abakora saisie 4132 | Data entry clerks
42 Abakora imirimo yo kwita ku ba kiriya 42 Customer services clerks
421 Abagenzura n‘abakira amafranga yinjiye 421 | Tellers, money collectors and related clerks
4211 ﬁlf:ggnzura amafranga yinjiwza muri banki n'abandi 4211 | Bank tellers and related clerks
4212 Abategura bakanakurikirana iby'imikino na tombora | 4212 | Bookmakers, croupiers and related gaming workers
4213 ﬁ‘g@igga Inguzanyo yamafaranga hashingiwe ku 4213 | Pawnbrokers and money-lenders
4214 Abakusanya imyenda, imfashanyo yatanzwe nibind 4214 | Debt-collectors and related workers

nkibyo
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422 Abashinwze kwakira abakiriya 422 | Client information workers
4221 Abazobereye muby’ingendo 4221 | Travel consultants and clerks
4222 Abakora ahatangirwa amakuru akenewe 4222 | Contact centre information clerks
4223 Abakora kuri central za telefone 4223 | Telephone switchboard operators
4224 Abakira abakiriya muri hoteri 4224 | Hotel receptionists
4225 Abasubiza ibibazo kuri telephone, e-mail.... 4225 | Enquiry clerks
4226 Abashinzwe kwakira abantu 4226 | Receptionists (general)
4227 Abashinzwe ubushakashatsi na za anketi 4227 | Survey and market research interviewers
4229 Abandi batavuzwe batanga amakuru akenerwa n’ 4229 | Client information workers not elsewhere classified
abaturage
43 Abqkorq imirimo yo kwandika ibikoresho by akazi no 43 Numerical and material recording clerks
kubishyira ho nomero
431 Abashyira amanomero ku bikoresho 431 | Numerical clerks
4311 Abakora umurimo w’ubucungamari n'ibindi nkabyo 4311 | Accounting and bookkeeping clerks
4312 A,b aqua_ ‘{”7“”’"0 wibarurishamibare, ubuk ungu 4312 | Statistical, finance and insurance clerks
n’ubwishingizi
4313 Ababakora imishahara y'abakozi 4313 | Payrollclerks
432 Aba_kora umurimo wo kubarura - ibikoresho  no 432 | Material-recording and transport clerks
kubitwara
4321 Abashinzwe ububiko bwibikoresho 4321 | Stockclerks
4322 Abashinzwe umusaruro 4322 | Production clerks
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4323 Abashinzwe gutwara ibintu 4323 | Transport clerks
Abandi bak ozi bafasha mu yindi mirimo yerekeranye .
44 n'ubwanditsi 44 Other clerical support workers
441 Abandi .bak02| bafasha mu yindi mirimo ikorerwa 441 | Other clerical support workers
abakozi
4411 Abakora mu bijyanye n’ibitabo 4411 | Library clerks
Abakora umurimo wo gutoranya amabaruwa no . . .
4412 kuyatanga 4412 | Mail carriers and sorting clerks
4413 Abakora codification, abak osora n'ibindi nkibyo 4413 | Coding, proof-reading and related clerks
4414 Aband!klra amabaruwa n'izindi nyandiko abatazi 4214 | Scribes and related workers
kwandika
4415 Abakoresha imashini zik ora fotok opi 4415 | Filing and copying clerks
4416 Abakora mu biro bishinzwe abakozi 4416 | Personnel clerks
4419 Abandi .l.)ak02| bafasha mu yindi mirimo ikorerwa 4419 | Clerical support workers not elsewhere classified
abakozi itavuz we
Abakora mu mirimo yo gutanga servisi n'ubucuruzi 5 Service and sales workers
51 Albakora mu mirimo yo gutanga servisi zikenerwa 51 Personal service workers
n‘abantu
511 Abak9z: bac:r{_r/tse,abatmra abantu n'ababayobora 511 | Travel attendants, conductors and guides
mu bijyanye ningendo
5111 Abakozi baciriritse mu bijyanye niingedo 5111 | Travel attendants and travel stewards
5112 Abatwara abantu mu bijyanye n’iingendo 5112 | Transport conductors
5113 Abayobora abantu mu bijyanye niingendo 5113 | Travel guides
512 Abatetsi 512 | Cooks
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5120 Abatetsi 5120 | Cooks
Abatanga ibyo kurya hamwe n'ibinyobwa .
513 n‘abatanga ibinyob wa muri za bars 513 | Waiters and bartenders
5131 abatanga inzoga 5131 | Waiters
5132 abatanga ibinyobwa muri za bars 5132 | Bartenders
Abatunganya imisatsi,abasukura umubiri nlindi . .
514 mirimo nkayo 514 | Hairdressers, beauticians and related workers
5141 Abatunganya imisatsi 5141 | Hairdressers
5142 Abakora imirimo y’isuku nlibindi bijya gusa 5142 | Beauticians and related workers
515 Abayobora imirimo yo gucunga no gufata neza 515 | Building and housekeeping supervisors
amazu
Abayobora imirimo yo gusukura amazu mu ma Cleaning and housekeeping supervisors in offices, hotels
5151 ; R 5151 .
biro,amahoteri n’andi mazu and other establishments
5152 Abacunga amazu asanzwe 5152 | Domestic housekeepers
5153 Abacunga amagorofa 5153 | Building caretakers
516 A})andl bakora mu. mifmo yo gutanga servisi 516 | Other personal services workers
n‘ubucuruzi
5161 Abaraguzi n’abandi bajya kumera nkabo 5161 | Astrologers, fortune-tellers and related workers
5162 Abaherekeza b'abakoresha 5162 | Companions and valets
5163 Abakora mu bijyanye no gushyingura 5163 | Undertakers and embalmers
5164 Abita ku nyamaswa zibana n'abantu 5164 | Pet groomers and animal care workers
5165 Abigisha gutwara imodoka 5165 | Driving instructors
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Abandi bakora mu mirimo yo gutanga servisi

5169 biitavuzwe ahandi 5169 | Personal services workers not elsewhere classified
52 Abakora imirimo ijyanye n'ubucuruzi 52 Sales workers

521 Abacururiza mu mihanda no mu masoko 521 | Street and market salespersons
5211 Abacururiza mu masoko 5211 | Stall and market salespersons
5212 Abacururiza ibiribwa mu mihanda 5212 | Street food salespersons

522 Abacururiza mu maduka 522 | Shop salespersons
5221 Abarinda amaduka 5221 | Shop keepers
5222 Abayobora amaduka 5222 | Shop supervisors
5223 Aabafasha abakora umurimo w'ubucuruzi 5223 | Shop sales assistants

523 Abakira amafranga cyangwa ama tike 523 | Cashiers and ticket clerks
5230 Abakira amafranga cyangwa ama tike 5230 | Cashiers and ticket clerks

524 Indi mirimo ijyanye nubucuruzi 524 | Other sales workers
5241 Abakora mu bijyanye nimideri na za mode 5241 | Fashion and other models
5242 Abamamaza ibicuruzwa 5242 | Sales demonstrators
5243 Abazererana ibicuruzwa 5243 | Door to door salespersons
5244 Urubuga abacuruza babarizwaho 5244 | Contact centre salespersons
5045 Abagurisha essence na peterori n'ibindi kuri za 5245 | Service station attendants

stations
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5246 Abatanga ibiribwa muri za resitora n‘ahandi 5246 | Food service counter attendants
5249 g\bakora ibijyanye  nubucuruzi - batagize  aho 5249 | Sales workers not elsewhere classified
avugwa
53 Abakora imirimo yo kwita ku bantu 53 Personal care workers
531 Abqura umurimo wo kwita ku bana nabafasha mu 531 | Child care workers and teachers' aides
kubigisha
5311 [ Abakora imirimo yo kwita ku bana 5311 | Child care workers
5312 | Abafasha mu bijyanye no kwigisha 5312 | Teachers'aides
532 Apakora _|m|r|mo yo kwita ku barwayi muri servisi 532 | Personal care workers in health services
zubuwvuzi
5321 | Abaforomo 5321 | Health care assistants
5322 | Abashinzwe kwitwa mu nzu mu ngo 5322 | Home-based personal care workers
Abakora umurimo wo kwita bantu muri muri za Personal care workers in health services not elsewhere
5329 ., . 5329 .
servisi z’ubvuzi classified
54 Abakora muri za servisi zuburinzi 54 Protective services workers
541 Abakora muri za servisi zuburinzi 541 Protective services workers
5411 | Abakora umurimo wo kuzimya umuriro 5411 | Fire-fighters
5412 | Abapolisi bo murwego rwo he juru 5412 | Police officers
5413 | Abarinzi baza gereza 5413 | Prison guards
5414 | Abakora umurimo w'uburinzi 5414 | Security guards
5419 | Abakora muri za servisi zuburinzi batavuzwe ahandi | 5419 | Protective services workers not elsewhere classified
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A,b azobergy € mu by'ubuhinzi,amashyamba 6 Skilled agricultural, forestry and fishery workers
n‘uburobyi
61 Abakora ubuhinzi bugambiriye amasoko 61 Market-oriented skilled agricultural workers
611 Ubuhinzi bwiimbuto n’abtera ibimera 611 | Market gardeners and crop growers
6111 [ Abahinzi bimboga n’ibindi bihingwa 6111 | Field crop and vegetable growers
6112 | Abinaza ingemwe zibiti n'ababihinga 6112 | Tree and shrub crop growers
6113 | Abahinga idabyo, n’abazinaza 6113 | Gardeners, horticultural and nursery growers
6114 | Abahinzi bibihingwa bitandukanye 6114 | Mixed crop growers
612 Aborozi 612 | Animalproducers
6121 | Aborozi biinka nabatanga amata 6121 | Livestock and dairy producers
6122 | Aborozi binkoko 6122 | Poultry producers
6123 | Aborozi blizuki 6123 | Apiarists and sericulturists
6129 [ Aborozi batavuzwe ahandi 6129 | Animal producers not elsewhere classified
613 Abakora ubuhinzi hamwe n’ubworozi 613 | Mixed crop and animal producers
6130 | Abakora ubuhinzi hamwe n’ubworozi 6130 | Mixed crop and animal producers
62 Abakora umurimo ujyanye n’ubucuruzi b wibiti,amafi 62 Market-oriented skilled forestry, fishery and hunting
n‘umuhigo workers
621 Abakora imirimo ijyanye n‘amashyamba 621 | Forestry and related workers
6120 | Abakora imirimo ijyanye n'amashyamba 6210 | Forestry and related workers




55

622 Abakora imirimo . y‘uburobyi,ubuhigi nogutega 622 | Fishery workers, hunters and trappers
inyamaswa
6221 Abakora umurimo w’ubworozi b wam afi 6221 | Aquaculture workers
6222 Abarobera ku nkombe no mu mazi hagati 6222 | Inland and coastal waters fishery workers
6223 Abarobera mu nyanja 6223 | Deep-sea fishery workers
6224 Abahigi n'abatega imitego 6224 | Hunters and trappers
63 Abahinga, abaroba,abahiga nabasoroma ibyo 63 Subsistence farmers, fishers, hunters and gatherers
kubatunga gusa
631 Abahinga gusa ibyo kubatunga 631 | Subsistence crop farmers
6310 Abahinga gusa ibyo kubatunga 6310 | Subsistence crop farmers
632 Aborora batagamije kugurisha 632 | Subsistence livestock farmers
6320 Aborora batagamije kugurisha 6320 | Subsistence livestock farmers
633 Abahinga bakana hinga ibyo kubatunga gusa 633 | Subsistence mixed crop and livestock farmers
6330 Abahinga bakana hinga ibyo kubatunga gusa 6330 | Subsistence mixed crop and livestock farmers
634 Abahinga, abaroba, abahiga n'abasoroma ibyo 634 | Subsistence fishers, hunters, trappers and gatherers
kubatunga gusa
Abahinga, abaroba,abahiga n‘abasoroma ibyo . .
6340 kubatunga gusa 6340 | Subsistence fishers, hunters, trappers and gatherers
Imyuga n’indi mirimo y'ubucuruzi bijya gusa 7 Craft and related trades workers
71 Ubwubatsi  nindi minmo bijya  gusa,hatarimo 71 Building and related trades workers, excluding electricians
abakora amashanyarazi
711 Abubaka inkingi bazamuriraho amagorofa 711 | Building frame and related trades workers
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7111 Abubaka amazu asanzwe 7111 | House builders
7112 Ababumba bakanatwika amatafari 7112 | Bricklayers and related workers
7113 Abacucura amabuye nabayabaza,abakora 7113 | Stonemasons, stone cutters, splitters and carvers
amashusho mu mabuye
7114 Abakora imirimo ijyanye no kumena beto 7114 | Concrete placers, concrete finishers and related workers
7115 Abakora umurimo wo kubaza 7115 | Carpenters and joiners
Abubaka inkingi bazamuriraho amagorofa n’indi Building frame and related trades workers not elsewhere
7119 . - ; ; 7119 o
mirimo bijyana itavuz we ahandi classified
712 Ab?kora Imirimo_ yanyuma yo kurangiza ubwubatsi 712 Building finishers and related trades workers
bwamagorofa
7121 Abakora ibisenge 7121 | Roofers
7122 Abasasa beton n’ama carreaux hejuru y'amagorofa | 7122 | Floor layers and tile setters
7123 A|bomekg za plastiques n'ibindi bikoresho ku nkuta 7123 | Plasterers
n'ahandi
7124 Abakora mubijyanye na isolation thermique 7124 | Insulation workers
7125 Abakata bakanashyira ibirahure mu mazu 7125 | Glaziers
7126 Abakora umurimo wo gushyira amazi mu mazu 7126 | Plumbers and pipe fitters
Abatekinisiye mu gukoresha ibyuma bishyusha cg . L . . .
7127 bikongesha mu mazu na za frigo 7127 | Airconditioning and refrigeration mechanics
713 Abasiga amarange cg ibindi bintu ku nkuta zamazu | 713 5&2?&52’ building structure cleaners and related trades
7131 Abasiga amarange n’ibindi nkabyo 7131 | Painters and related workers
7132 Abatera irange na verni bakoresheje ipombo 7132 | Spray painters and varnishers
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7133 Abasukura ibice by'inyuma by'inzu 7133 | Building structure cleaners
72 Abakora mu byuma n'abakoresha amashini 72 Metal, machinery and related trades workers
Abakora aho bakorera amabati,gusya Sheet and structural metal workers, moulders and welders,
721 : ; g y 721
ibyuma,gusudira n'ndi mirimo bijya gusa and related workers
7211 Abakora amafulu anyuramo umushongi wibyuma 7211 | Metal moulders and coremakers
7212 Abakata ibyuma bakoresheje gaz cg amashanyarazi | 7212 | Welders and flamecutters
7213 Abakora amabati 7213 | Sheet-metal workers
7214 Abakora ibisenge by’ibyuma 7214 | Structural-metal preparers and erectors
7215 Gréeurs et épisseurs de cable 7215 | Riggers and cable splicers
722 Abacuzi n'abandi bakora ibisa nabyo 722 | Blacksmiths, toolmakers and related trades workers
7221 Abacuzi,abak oresha inyundo 7221 | Blacks miths, hammers miths and forging press workers
7222 Abacura ibik oresho bikenerwa 7222 | Toolmakers and related workers
7223 Imashini zihindura ibyuma mo ibindi bik oresho 7223 | Metal working machine tool setters and operators
7224 Abakora umurmo wo gusiga 'Fange | 7224 | Metal polishers, wheel grinders and tool sharpeners
ibyuma,abatyaza ibyuma
723 Akanika cg bagasana ibinyabiziga 723 | Machinery mechanics and repairers
7231 Abakanika ibinyabiziga bakanabisana 7231 | Motor vehicle mechanics and repairers
7232 Abakanika indege 7232 | Aircraft engine mechanics and repairers
7233 Abakanika imashini zihinga n’izikora mu nganda 7233 Agricultural and industrial machinery mechanics and

repairers
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7234 Abakanika amagare 7234 | Bicycle and related repairers
73 Abakora imirimo yubukorikori nijyanye n’icapiro 73 Handicraft and printing workers
731 Abakora ubukorik ori 731 | Handicraft workers
7311 Abakora ibikoresho by umuziki bikoresha imirya 7311 | Precision-instrument makers and repairers
7312 Abakora ibindi bikoresho by umuziki 7312 | Musical instrument makers and tuners
7313 Abakora mubyyanye nimitako yambarwa  cg 7313 | Jewellery and precious-metal workers
amabuye y’agaciro
7314 Ababumbyi n'abakora indi mirimo nkayo 7314 | Potters and related workers
7315 Abakora ibirahuri,ababikata nababishyira mu mazu | 7315 | Glass makers, cutters, grinders and finishers
7316 Abar_1d|ka_ |byapa,aba§hushanya imitak o,abandika 7316 | Sign writers, decorative painters, engravers and etchers
ku bintu bikomeye babisharuraho(graveur)
Abakora imirimo y’ubukorikori ikozwe mu biti,cg Handicraft workers in wood, basketry and related
7317 " 7317 .
ibibohano materials
Abakora imirimo y’ubukorikori ijyanye no gukora . . . .
7318 imyenda,impu n'ibindi bikoresho nkabyo 7318 | Handicraft workers in textile, leather and related materials
7319 ﬁ\/ﬁ gl\jv%ra imirimo y'ubukorikori taragize - ahandi 7319 | Handicraft workers not elsewhere classified
732 Abakora mu macapiro 732 | Printing trades workers
Abatunganya inyandiko mbere y'uko zijya muri .
7321 impremeries 7321 | Pre-press technicians
7322 Abacapa impapuro 7322 | Printers
7323 Abateranya impapuro mu icapiro 7323 | Print finishing and binding workers
74 Abacuruza ibijyanye n‘'amshanyarazi na elegitronike | 74 Electrical and electronic trades workers
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Abakora bakanasana ibikoresho

741 bikoresha'amashanyarazi 741 | Electrical equipment installers and repairers
7411 Abashyira amashanyarazi mu ma gorofa 7411 | Building and related electricians
7412 Abakora amashanyarazi y’ama mashini 7412 | Electrical mechanics and fitters
7413 Abakora bakanasana ibiti byamashanyarazi 7413 | Electrical line installers and repairers

742 Abagurisha za servisi mu bijyanye no gukora no 749 Electronics and telecommunications installers and

gusana ibijyanye na electronike nitumanaho repairers
7421 Abatanga za servisi mubijyanye na electrinike 7421 | Electronics mechanics and servicers
7422 Abatanga za service mubijyanye n’iikoranabuhanga | 7422 Informat!on and communications technology installers
and servicers
75 Abakora ahatunganyirizwa ibiribwa,imbaho cg 75 Food processing, wood working, garment and other craft
imyenda byagenewe gucuruzwa and related trades workers

751 Abakora ahatunganyirizwa ibirib wa n'ibindi nkabyo 751 | Food processing and related trades workers
7511 '35}3?32” abacuruzi - bamafi n'abategura  ibiribwa 7511 | Butchers, fishmongers and related food preparers
7512 Abakora imigati,n’bindi birib wa biryohera 7512 | Bakers, pastry-cooks and confectionery makers
7513 Abakora mubijyanye n‘amata 7513 | Dairy-products makers
7514 Abakora mubijyanye nimbuto nimboga 7514 | Fruit, vegetable and related preservers
7515 Abumviriza uburyohe bwibiribwa n’ibinyob wa 7515 | Food and beverage tasters and graders
7516 Abakora bakanatunganya itabi 7516 | Tobacco preparers and tobacco products makers

752 Abakora umurimo wo gutunganya ibiva mu biti 752 | Wood treaters, cabinet-makers and related trades workers
7501 Abatunganya ibiti n'abita ku mamashine 7591 | Wood treaters

abitunganya
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7522 Aba decora bakanasana ibikoresho byo mu biti 7522 | Cabinet-makers and related workers
7523 Abak oresha imashini zibaza imbaho 7523 | Woodworking-machine tool setters and operators
753 Abakora mu bucuruzi bwimyenda 753 | Garment and related trades workers
7531 ﬁ\qt;)idozi,abadoda imyenda y'abagore nikoze mu 7531 | Tailors, dressmakers, furriers and hatters
7532 Abatunganya imyambaro bakanahimba za modeli 7532 | Garment and related pattern-makers and cutters
7533 rlrj]rl):ltr::gn& s ;V © gufuma no gutaka imyenda nindi 7533 | Sewing, embroidery and related workers
7534 Abakora ama tapi nibindi nkabyo 7534 | Upholsterers and related workers
7535 Abakora umurimo ujyanye no gukora ibintu mu mpu | 7535 | Pelt dressers, tanners and fellmongers
7536 Abakora inkweto 7536 | Shoemakers and related workers
754 Abakora ubundi bukorikori 754 | Other craft and related workers
7541 Indi mirimo y’ubuk orik ori 7541 | Underwater divers
7542 Abakora umurimo wo kwibira mu mazi 7542 | Shotfirers and blasters
7543 Abaturitsa intambi 7543 E(r;\;/tit;:;gsr)aders and testers (excluding foods and
7544 Abatera imiti yica udukoko 7544 | Fumigators and other pest and weed controllers
7549 Abanyabukorik ori batagize ahandi bavugwa 7549 | Craft and related workers not elsewhere classified
Abakoresha imashini zo mu nganda n’abaziteranya | 8 Plant and machine operators, and assemblers
81 Abakoresha amamashine atava aho ari 81 Stationary plant and machine operators
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811 Abakora mu nganda zitunganya amabuye y’agaciro | 811 | Mining and mineral processing plant operators
8111 Abacukuzi bamabuye y'agaciro n‘asanzwe 8111 | Miners and quarriers
Abakora mu nganda zitunganya amabuye asanzwe . .
8112 nayagaciro 8112 | Mineral and stone processing plant operators
8113 Abakora umurimo wo gucukura amariba 8113 | Welldrillers and borers and related workers
8114 Abakoresha imashini zikora sima nandi mabuye 8114 Cement, stone and other mineral products machine
y'agaciro operators
812 Abakora munganda zitunganya ibyuma 812 | Metal processing and finishing plant operators
8121 Abakora munganda zitunganya ibyuma 8121 | Metal processing plant operators
8122 8122 | Metal finishing, plating and coating machine operators
813 Abakora mu ngada zikora za produits chimigues 813 Chemical and photographic products plant and machine
nizi koreshwa mu gukora amfoto operators
8131 Abakora mu ngada zikora za produits chimiques 8131 | Chemical products plant and machine operators
8132 Abakoresha imashini zikora produit zikoreshwa 8132 | Photographic products machine operators
amafoto
Abakoresha imashini zitunganya . .
814 caoutchouc, plastike nimpapuro 814 | Rubber, plastic and paper products machine operators
8141 Abakoresha imashini zitunganya caoutchouc 8141 | Rubber products machine operators
8142 Abakoresha imashini zitunganya palstike 8142 | Plastic products machine operators
8143 Abakoresha imashini zitunganya impauro 8143 | Paper products machine operators
815 Abakoresha |ma_1$h|n|2|tunganya imyenda cg impu 815 | Textile, furand leather products machine operators
batvuzwe ahandi
8151 Abakoresha imashini  zitunganya  indodo  zo 8151 | Fibre preparing, spinning and winding machine operators

gukoresha imyenda
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8152 Abakoresha imashini ziboha imipira y’'mbeho 8152 | Weaving and knitting mach ine operators
8153 Abak oresha imashini zidoda 8153 | Sewing machine operators
8154 Abakoresha imashini zishyira amabara ku myenda 8154 | Bleaching, dyeing and fabric cleaning machine operators
Abakoresha imashini zitunganya impuzisanzwe . .
8155 nizifite ubwoya bwinshi bushyushya 8155 | Furand leather preparing machine operators
8156 Al?akoresha imashini zikora inkweto nibindi bikoze 8156 | Shoemaking and related machine operators
miu ruhu
8157 Abakoresha imashini zimesa imyenda 8157 | Laundry machine operators
Abakoresha imashini zikora imyenda Textile, fur and leather products machine operators not
8159 . : . 8159 o
zikanatunganya impu batavuz we ahandi elsewhere classified
816 g\:;\;(oresha imashini - zikora ibiryo cg ibindi bijya 816 | Food and related products machine operators
8160 S\Llj)sa:oresha imashini zikora ibiryo cg ibindi bijya 8160 | Food and related products machine operators
817 _Abakora mu nganda zitunganya ibi zikanakora 817 | Wood processing and papermaking plant operators
impapuro
8171 Abakora mu nganda zik ora impapuro 8171 | Pulp and papermaking plant operators
8172 Abakora mu nganda zitunganya impapuro 8172 | Wood processing plant operators
818 ﬁ‘i?:nd' bakora mu nganda zikora ibikoresho byo mu 818 | Other stationary plant and machine operators
8181 Abakora mu nganda zikora ibirahuri n'amadongo 8181 | Glass and ceramics plant operators
Abakoresha imashini zireshwa umwuka cg amazi . .
8182 ashyushye 8182 | Steam engine and boiler operators
8183 Abakoresha |mash_|n| 2|s_hy|ra Ibintu mu makarito,mu 8183 | Packing, bottling and labelling machine operators
macupa zikanashyiraho ibyapa
8189 Abakaoresha imashini zikora ibikoresho byo mu biro 8189 Stationary plant and machine operators not elsewhere

batavuzwe ahandi

classified
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82 Abateranya ibyuma by’imashini 82 Assemblers
821 Abateranya ibyuma by’imashini 821 | Assemblers
8211 Abateranya ibyuma by’imashini 8211 | Mechanical machinery assemblers
8212 Abatera_nya ibikoresho  byamashanyarazi  na 8212 | Electrical and electronic equip ment assemblers
electronike
8219 Abateranya ibyuma hatavuzwe ahandi 8219 | Assemblers not elsewhere classified
83 Abatwara imodoka n'abindi bimashine biremereye 83 Drivers and mobile plant operators
831 Abatwara za gari ya moshi 831 | Locomotive engine drivers and related workers
8311 Abatwara za gari ya moshi 8311 | Locomotive engine drivers
8312 Abakoresha amatara ayobora za gari ya moshi 8312 | Railway brake, signal and switch operators
832 Abakoresha imodoka zikodeshwa na za moto 832 | Car, van and motorcycle drivers
8321 Abatwara za moto zikodeshwa 8321 | Motorcycle drivers
8322 Abatwara imodoka na za taxi bikodeshwa 8322 | Car, taxiand van drivers
833 Abatwara amakamyo manini na za bisi 833 | Heavy truck and bus drivers
8331 Abatwara za bisi 8331 | Bus and tramdrivers
8332 Abatwara amakamyo manini 8332 | Heavy truckand lorry drivers
834 Abak ora mu nganda zimukanwa 834 | Mobile plant operators
8341 Ibikoresho mu byubuhinzi n‘amashyamba 8341 | Mobile farmand forestry plant operators

byimukanwa
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8342 Ibikoresho mu guharura ubutaka 8342 | Earthmoving and related plant operators
8343 Abakoresha  ibyuma birebire bihereza ibikoresho 8343 | Crane, hoist and related plant operators
aho bubaka amgorofa maremare
8344 8344 | Lifting truck operators
835 Abakora mu mato n’abandi nkabo 835 | Ships'deck crews and related workers
8350 Abakora mu mato n’abandi nkabo 8350 | Ships'deck crews and related workers
Imirimo iciriritse 9 Elementary occupations
91 Abakora imirmo y’isuku 91 Cleaners and helpers
911 Abakora. , mu - ngon abakora isuku MU\ 911 | Do mestic, hotel and office cleaners and helpers
mahoterin’amabiro
9111 Abakora mu ngo 9111 | Domestic cleaners and helpers
Abakora isuku mu ma biro, amahoteri n'ahandi Cleaners and helpers in offices, hotels and other
9112 9112 -
hantu establishments
Abakora umurimo wo gusukura . : .
912 imodoka,amadirishya,imyenda nindi mirimo yisuku | 912 Vef:ll(c Ire, window, laundry and other hand cleaning
itavuz we Workers
9121 Abameshesha intoki 9121 | Hand launderers and pressers
9122 Aboza imodoka 9122 | Vehicle cleaners
9123 Aboza ibirahuri 9123 | Window cleaners
9129 Abandi bakora umurimo wisuku batavuz we 9129 | Other cleaning workers
92 Ba  nyakabyizi  mu  byubuhinzi,amashyamba 92 Agricultural, forestry and fishery labourers

n’uburobyi
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Ba nyakabyizi mu  byubuhinzi,amashyamba

921 n'uburobyi 921 | Agricultural, forestry and fishery labourers
9211 Ba nyakabyizi mu buhinzi 9211 | Crop farm labourers
9212 Ba nyakabyizi mubijyanye n’ubworozi 9212 | Livestock farm labourers
9213 Ba nyakabyizi mubijyanye n’ubuhinzi n’ubworozi 9213 | Mixed crop and livestock farm labourers
9214 B? nyakabyizi mubijyanye no gutunganya ubusitani 9214 | Garden and horticultural labourers
nindabyo
9215 Ba nyakabyizi mu bijyanye n’amashyamba 9215 | Forestry labourers
9216 Ba’ nyakabyIZ/ mu bijyanye n’uburobyi n'ubworozi 9216 | Fishery and aquaculture labourers
bwamafi
B:a ankabyIZI _mu bucukuzi - bwamabuye Labourers in mining, construction, manufacturing and
93 y'agaciro, ubwubatsi,mu nganda no gutwara abantu | 93 ¢
i ransport
nibintu
931 Ba nyakabyizi mu bucukuzi nubwubatsi 931 | Mining and construction labourers
Ba nyakabyizi mu gucukura amabuye y’agaciro . .
9311 , . ; 9311 | Mining and quarrying labourers
n’ubwikorezi
9312 Ba nyakabyizi muri civi engeneering 9312 | Civilengineering labourers
9313 Ba nyakabyizi mu kwubaka amazu 9313 | Building construction labourers
932 Ba nyakabyizi mu nganda 932 | Manufacturing labourers
9321 Ba nyakabyizi aho bashyirira ibintu mu mapaki 9321 | Hand packers
9322 Abakora mu nganda batavuzwe ahandi 9329 | Manufacturing labourers not elsewhere classified
933 Ba nyakabyizi mubijyanye no gutwara ibintu no 933 | Transport and storage labourers

kubihunika
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9331 Abanyonzi 9331 | Hand and pedal vehicle drivers
9332 Abatwara inyamaswa zikurura ibinyabiziga 9332 | Drivers of animal-drawn vehicles and machinery
9333 Abapakira imizigo 9333 | Freight handlers
9334 Abatunganya etageres, bakanazisukura 9334 | Shelf fillers
94 Abafasha mu murimo wo gutegura ibiribwa 94 Food preparation assistants
941 Abafasha mu murimo wo gutegura ibiribwa 941 | Food preparation assistants
9411 Abategura ibiryo byo muri resitora 9411 | Fast food preparers
9412 Abafasha mu murimo wo guteka 9412 | Kitchen helpers
95 Abazereza ibicuruzwa mu mihanda 95 Street and related sales and service workers
951 Abazereza ibicuruzwa n'izindi sevisi nkazo 951 | Street and related service workers
9510 Abazereza ibicuruzwa nizindi sevisi nkazo 9510 | Street and related service workers
952 Abacururiza mu mihanda(hatarimo ibiribwa) 952 | Street vendors (excluding food)
9520 Abacururiza mu mihanda(hatarimo ibiribwa) 9520 | Street vendors (excluding food)
96 Abakora imirimo iciriritse 96 Refuse workers and other elementary workers
961 Abakora imirimo ijyanye no kuvangura imyanda 961 | Refuse workers
9611 Al_)as_ha_kisha imyanda jugunywa . nfhindurwamo 9611 | Garbage and recycling collectors
ibindi bintu
9612 Abatoranya imyanda ijugunywa 9612 | Refuse sorters
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9613 Abakora umurimo wo gukubura 9613 | Sweepers and related labourers
962 Indi mirimo iciriritse 962 | Other elementary workers
9621 ﬁm?i(g(ga akazi ko gutanga ubutumwa,amapaki cg 9621 | Messengers, package deliverers and luggage porters
9622 Abakora akazi kadasobanutse 9622 | Odd job persons
9623 Abakoresha ibyuma bibara amafranga 9623 | Meter readers and vending-machine collectors
9624 Abakora akazi ko kuvoma amazi no gtashya inkwi 9624 | Water and firewood collectors
9629 Indi mirimo iciriritse itagize ahandi ivugwa 9629 | Elementary workers not elsewhere classified
Imirimo ya gisirikare 0 Armed forces occupations
Abofisiye bakuru b’ingabo 01 Commissioned armed forces officers
11 Abofisiye bakuru b’ingabo 011 | Commissioned armed forces officers
110 Abofisiye bakuru b’ingabo 0110 | Commissioned armed forces officers
Abofisiye baciriritse 02 Non-commissioned armed forces officers
21 Abofisiye baciriritse 021 | Non-commissioned armed forces officers
210 Abofisiye baciriritse 0210 | Non-commissioned armed forces officers
Abasirikare bo hasi 03 Armed forces occupations, other ranks
31 Abasirikare bo hasi 031 | Armed forces occupations, other ranks
310 Abasirikare bo hasi 0310 | Armed forces occupations, other ranks
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